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M AGUNKRA VAGYUNK 
HAGYATVA!

Tündöklő zenitjén ragyog a kultura és boldogságos 
érzést fakaszt az embermilliók szivében. A  civilizált 
emberiség az egész földkerekségen érzi áldásos hatá
sát és ezért m egacélosodott akaraterővel fáradozik 
annak ápolásán és terjesztésén. Fékezhetetlen irammal 
vonul be a pusztulás azokba a tanyákba, ahová még 
nem sikerült bejutnia a kultura életet, erőt, egészséget 
osztó fénysugarainak. Minden, ami körülöttünk él, 
virágzik, fejlődik, a kultura duzzadt emlőin keresztül 
szívja m agába a léthez szükséges tápanyagot. A  ter
mészetadta legértékesebb kincsek is értéktelen lom
halmazok m aradnak, ha a kultura termékenyítő, életet 
lehelő ereje át nem  formálja, használatra alkalmassá 
nem teszi számunkra azokat.

Ezért áhítozunk m indannyian a kultúráért, ezért 
fáradozunk a fejlesztésén és ezért szenteljük egész 
életünket annak terjesztésére.

Ebben a forgó, zűrzavaros életben, ahol minden 
em ber a saját életboldogságát hajszolja, keresi, világot- 
rengető erővel törtet előre egy eszme — a mi nagy 
eszménk —, amely nem az egyén, hanem az alkotó, 
a teremtő, a dolgozó tömeg életboldogságát akarja 
megalapozni. Ez az eszme akar mind jobban és jobban 
az elfásult lelkekbe férkőzni, hogy bűvös erejének 
egy végső roppantásával m egszabaditsa bús szolga
országok Prom etheusát súlyos rabláncaitól.

És ennek a mi fenkölt eszménknek a leghívebb 
társa a kultura. Ennek terjedése biztositja annak tér
hódítását. És együttvéve fogják megváltani a világot. 
Diadalszekerüket pedig a „hetedik nagyhatalom“ pej
paripája huzza-vonja, csodás lendülettel, soha meg 
nem szűnő életerővel. H a és amikor tehát célhoz 
érnek — a paripáé lesz az érdem. A sajtóé a diadal.

De ha milliók boldogságát, jólétét, kulturális nívóját, 
egy uj, egy szebb világ megterem tését szolgálja a 
sajtó — amelynek szerény munkásai vagyunk —, 
akkor mit érdem el azoktól, akiknek a jövő életbol
dogságát akarja megalapozni ? Mit érdem el az em 
beriségtől?

Valóban nem azt, am iben része van. Nem mostoha- 
ságot, kevés méltánylást és sok-sok közönyösséget.

Nézzünk k ö rü l: a sajtó ápolásán, fejlesztésén, dédel-

getésén és színvonalának emelésén rajtunk m unká
sokon kivül nem fáradozik senki. Akiknek nemcsak 
szivét, de a zsebét is érinti a „hetedik nagyhatalom*1, 
azok közönnyel nézik, hogy miként fáradozunk mi
— kiknek csak lelkiszükségletünk ez — a sajtó fej
lesztésén, naggyá tételén.

Mi meg tudjuk becsülni a sajtót nem csak azért, 
mert kenyeret — bár fekete kenyeret ■— biztosit 
számunkra, hanem  azért is, m ert tisztában vagyunk 
annak magasztos missziójával. Meg is feszitjük minden 
erőnket, hogy iránta érzett hálánkat lerójuk, ámde 
igen sokszor gyengének bizonyul minden nemes aka
ratunk, dolgos karunk fáradtan hanyatlik alá . . . Nem 
bírunk m indent egyedül elvégezni. M agunkra vagyunk 
hagyatva ! . . .

Hol vannak azonban azok, akiknek a sajtó kalácsot 
is osztogat ? Hol vannak azok, akiknek a kultura
— tehát a sajtó — fejlesztése és ápolása nemcsak 
erkölcsi, de megfizetett kötelessége is ?

Mind olyan kérdések, amelyekre nagyon, de nagyon 
szomorú a felelet. És bár megszoktuk m ár nálunk 
Magyarországon, hogy ilyen kérdésekre szomorúan 
sablonos feleletet kapjunk, ez esetben mégis term é
szetesnek találnék, ha éppen ellenkezőleg volna. 
A magyar nyom daipar oly sok kivánni valót hagy 
maga után, hogy nem volna kárbaveszett fáradtság 
az illetékes tényezőknek melegebb, rokonszenvesebb 
támogatása, a m agyar nyom daipar intenzivebb fejlesz
tése, felvirágoztatása.

A m odern technika napról-napra igyekszik leg
újabb alkotásaival csodálatba ejteni a világot. Ujabb 
és ujabb produktum ai szédületes perspektívát nyitnak 
a nyom daipar terén a könyvkészités legújabb m ód
jának. Ám de .mindent mégsem végeznek el a legújabb 
gépek sem. Es igy nem is lehet a m odern nyom da
ipar fejlődését tisztán és kizárólag a gépek fejlődé
sére bizni.

Módot és lehetőséget kell nyújtani a nyomtatványok 
mestereinek, hogy önkezük ügyességét, szépérzékük 
csiszoltságát, tervezőképességük fejlesztését okkal, 
m óddal előmozdithassák.

A modern és helyesen gondolkodó könyvnyomtató 
m a m ár tisztában van azzal^hogy a szép, a művészi, 
az Ízléses nyom tatvánnyal hahvarabb célt lehet érni 
a fogyasztóknál, mint a silány, csúf és erősen kifo
gásolható termékekkel. Az intelligens megrendelő is 
tudja, hogy a szép és tetszetős nyom tatvány sohasem 
téveszti el hatását azoknál, akikhez címezve lett. 
Világos tehát, hogy úgy a megrendelőnek, mint az 
elkészitőnek term észetes érdeke, hogy a nyom tatvá
nyok úgyszólván művészies kivitelben hagyják el a 
nyomdát. Hiszen ebből folyik a nyom daipar fejlődése 
és a nyom da felvirágoztatása egyaránt.

Miért hát akkor a nemtörődömség és a gépekre 
való feltétlen bazirozás ?

Hogy művészi tökélyre emeljük a nyomtatványok 
szépségét és igy előmozdítsuk azok kelendőségét, 
ahhoz szükséges, hogy e nyom tatványok készítői a
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szaktudás legmagasabb piedesztáljára em elkedhesse
nek. Erre azonban módot kell nyújtani. Kinek ? M ind
azoknak, akiknek bárminemű érdeke és kötelessége 
a magyar nyom daipar fejlesztése.

Ez alatt értjük úgy az államot, m elynek erkölcsi, mint 
a magyar nyomdatulajdonosokat, kiknek anyagi érdeke 
az iparunk színvonalának emelése. Magunkról nem 
beszélünk, m ert hiszen ami feladat e téren reánk há
ramlik, azt elvégeztük derekasan eddig is és el fogjuk 
végezni ezután is. Csak legyenek segítségünkre az 
érdekelt tényezők. Azonban éppen e tekintetben ke
csegtet legkevesebb reménnyel a jövő.

Lássuk csak a legjobb példát erre vonatkozólag.
A kultura, a sajtó lelkes ápolói és művelői éppen 

m ostan rendezik a világraszóló leipzigi grafikai kiál
lítást. A  kontinens nyom daipara gyönyörű találkozóra 
hívja minden nem zet sajtójának alkotásait.

Találkozni akar ezen a kiállításon a múlt és a jelen . ..
Vájjon létezhet-e alkalm asabb idő a tanulásra m ind

azok számára, akik buzgó munkásai iparunknak, mint 
éppen ez a kiállítási terminus?

Akinek alkalm a lesz m egtekinteni ezt a kiállítást, 
az tapasztalhatja majd a nyom daipar szédületes fej
lődését és leszűrheti m agának a tanulságokat. Tanul
m ányozhatja a fejlettebb külföldi államok nyomdaipari 
term ékeit és összehasonlításokat eszközölhet a magyar 
nyom daterm ékeket illetőleg. H át van a tudásfejlesz
tésnek kristályosabb forrása ennél az alkalomnál?

Hiszen a mai nyomdászoknak talán soha életükben 
nem lesz olyan alkalmuk a tanulásra, mint éppen ezen 
a kiállításon — lenne.

H a lenne.
De nincs. Ehhez a tudásforráshoz a mi szaktársaink 

közül csak nagyon kevesen fognak hozzáférkőzhetni. 
Miért? Az anyagiak miatt.

Pedig hát, akik odajutnának és ott tanulnának, kinek 
vagy minek a javára értékesíthetnék az ott szerzett 
gazdag tapasztalatokat? Csupán a m agyar nyom daipar 
látná ennek hasznát; a m agyar nyomdatulajdonosok 
élveznék elsősorban annak gyümölcseit.

Mégis, melyik magyar nyomdatulajdonosnak jutna 
eszébe, hogy egy-egy képzettebb m unkását kiküldje 
ennek a kiállításnak a m egtekintésére? Pedig ennek 
költsége többszörösen megtérülne a kiküldött szaktárs
nak itthon értékesíthető tapasztalatai révén.

Itt is megállapíthatjuk, hogy csak a munkások áldoz
nak aránylag mindent a kultura felvirágoztatása érde
kében. Szaktársaink egy kis lelkes csoportja immár 
két esztendő óta úgyszólván garasonként hordja össze 
ennek a kiállítási utazásnak a költségeit. Szűkös anyagi 
viszonyok között élő munkások keservesen megdol
gozott bérük egy részét hordják össze hangyaszorga
lommal, hogy szolgálatot tehessenek a magyar nyom da
iparnak, a m agyar kultúrának . . .

Vájjon méltánylásra talál-e ez a nemes törekvés 
illetékes helyen? Lesz-e annyi belátás a főnök urakban, 
hogy ezeknek a munkásoknak tám ogatást nyújtsanak? 
Az útiköltséget nagynehezen megtakaritották ezek a 
mi lelkes szaktársaink, de vájjon gondoskodnak-e majd 
a főnök urak, hogy arra az időre — amíg a kiállítás 
megtekintése tart — legalább a bérüket folyósitják az 
illetőknek?

Hiszen ezzel nem tesznek egyebet, mint hogy taka
rékba helyeznek egy szerény összeget, amely azután 
busásan kamatozik.

De mit tesz az állam e tekintetben? Minden ország
ban term észetes dolognak tetszik, hogy ahol igazán 
kulturális célok előmozdításáról van szó, ott az állam
nak kötelessége az első támogatást nyújtani. Nálunk
— sajnos — erről nem igen beszélhetünk.

Amikor a leglogikusabb dolog volna, hogy az állam 
néhány szaktársunkat Leipzigbe küldje a kiállítás tanul
m ányozására, akkor azt kell tapasztalnunk, hogy még

csak kedvezm ényes utazást sem biztosit azok számára, 
akik önerejükből akarnak áldozni a magyar kultúrának.

Elszorul a szivünk ennyi közöny látásán és eszünkbe 
ötlik az egész magyar kultura vérszegénységének ter
mészetes előidézője.

M indent nekünk kell megteremteni, m indent nekünk 
kell előmozdítani. Soha nem tám aszkodhatunk senkire. 
Teljesen magunkra vagyunk hagyatva.

Mikor ér már véget ez a speciális magyar betegség? 
Szikkadt talajából ennek a sötét m agyar humusznak 
vájjon mikor lesz televényes termőföld? Mikor szánt 
rajta végig a nem esebb ideálokért lelkesedő felbuzdulás 
tüzekéje? Mikor veti meg lábait ebben az országban 
is a kultura meleg szeretete?

Mostoha életsorsunk annyi kint, jajt és gyötrelmet 
zudit kábult agyunkra, hogy képtelenek vagyunk min
dent elvégezni mások helyett is. De azért mégsem 
riadunk vissza semmiféle olyan munkától, amely a 
haladást, a fejlődést szolgálja.

Érezzük, tudjuk, hogy a sajtó maga a kultura és a 
kultura egym agában is egy darab emberi boldogság. 
Mi pedig vágyódunk sokak emberi boldogságáért, 
akarjuk mindenki szám ára a kulturát.

Legyen tehát bárm iként is, mi nem veszítjük el 
bizalm unkat a jövőben. Ápolni, fejleszteni akarjuk 
továbbra is a magyar nyom daipart, a m agyar kulturát. 
Néma robotosai vagyunk csupán ennek a bús szolga
országnak, de teremtő karunk minden izmát ha meg
feszítjük, csodákkal határos a mi alkotásunk. H a el
tipornak, ha megbéklyóznak is elleneink, a mi nagy 
eszménk diadalába vetett rendületlen hitünk minden 
köteléket megold és mi mégis szabadok, erősek és 
boldogok leszünk.

Mindezt pedig a sajtónak köszönhetjük majd, amely 
világgá tudja röpíteni a nagy gondolatot és leküzdhe
tetlen táborrá tudja egyesiteni a világ összes m eghaj
szolt és megkínzott emberpáriáit.

Ezért szeretjük mi a sajtót, ezért műveljük azt to
vábbra is szeretettel és ezért gondoljuk végeredm ény
ben, hogy mégsem vagyunk teljesen magunkra hagyatva.

Velünk van a győzelem reménye. P O L LÁ K  R U D O L F

N éh á n y  s z ó  a  m ű s o r o k  
TERVEZÉSÉRŐL

A műsor — mint tudjuk — a nyomtatványoknak 
az a fajtája, amely valamely estélyen, hangversenyen 
stb. előadandó műsor számainak sorrendszerü felso
rolására szolgál. A műsort sok esetben a meghívóval 
együtt szokták szétküldeni; ilyenkor a meghivó függő
lapján, vagyis a meghivó harmadik oldalán szoktuk a 
m űsor szövegét elhelyezni. Ilyen esetekben a műsor 
oldalát lehetőleg a meghivó oldalával többé-kevésbé 
hasonlóan kell előállítanunk. V oltaképen azonban nem 
a meghívóval súlyosbított műsorról, hanem a meghivó 
nélküli, önmagában álló műsorról kivánok egyet-mást 
elm ondani s bízvást megállapíthatom, hogy mind a 
mai napig a műsor — kevés kivétellel — úgy a 
megrendelők, mint a nyomdák, illetve a mesterszedő 
szaktársak részéről a legmostohább elbánásban része
sült. Igen kevés az olyan műsorok száma — eltekintve 
a nyomdászmulatságok műsoraitól — amelyeknek 
szedése, illetve nyom tatása a közepesnél nagyobb 
gonddal készült volna. M eglehetősen hálátlan feladat 
hárult reám tehát, amikor a Szakkör 1913-—14. évi szak- 
tanfolyamán a műsorok tervezésének — t. i. a sab
lonostól eltérő, újszerű tervezésének — előadására 
vállalkoztam, am ennyiben az amugyis csekély számú 
hallgatók nagyobb részénél bizonyos indolenciát, hogy 
ne m ondjam : ellenszenvet tapasztaltam  a műsorral
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szemben. Mindez azonban nem zárhatja ki azt, hogy 
a műsorok tervezésénél, illetve szedésénél modern 
megoldásokra törekedjünk; m ert ha m inden más 
nyomtatványnak modern szellemben való átreformá- 
lását sikeresen keresztül tudtuk vinni, úgy a műsorral 
sem lehet e tekintetben kivételt tennünk.

A cégkártya, a levélfej, de m ondhatjuk a legtöbb 
akcidens-nyomtatvány tervezésénél legelső teendőnk 
az, hogy a fősort leszedjük s ennek a terjedelméhez 
alkalmazzuk arányosan az illető nyomtatvány többi 
szövegét. A műsor tervezésénél ezzel homlokegyenest 
ellenkező főszabályként állíthatjuk fel azt a tételt, hogy 
elsősorban tisztában kell lennünk a tulajdonképeni műsor 
(kompressz rész) terjedelmével; vagyis meglehetős pon
tossággal kell kiszámítanunk, hogy a tulajdonképeni 
műsor, azaz a műsor számainak szövege együttvéve 
mekkora területet foglal el a papir felületéből. Fokozott 
m értékben áll ez a m egállapítás olyan esetekben, 
amikor a 'm űsort előre meghatározott nagyságú papírra 
kell terveznünk. Csak a kompressz rész felvázo
lása után állapítjuk meg a címsorokat, illetve a 
címsorok nagyságát és terjedelmét s ezzel kapcsolat
ban alkalmazzuk az esetleges díszítést. Mert miként 
a cégkártyánál, a levélfejnél és a többi akcidens- 
nyomtatványnál a fősor képezi az illető nyom tatvány
nak úgyszólván a gerincét s ehhez igazodik a többi 
szöveg, éppúgy tekinthetjük a műsornál a kompressz 
részt a műsor törzsének, melyhez term észetesen mint 
szükséges kiegészítő részek tartoznak a cimsorok s a 
többi alárendelt szöveg.

Előfordulhat a gyakorlatban az az eset is, hogy 
olyan sokszövegü műsort kell előállítanunk, amely 
a műsorok részére m anapság leginkább használatos — 
úgyszólván legnagyobb — papirnagyságra, az oktáv- 
alakra sem fér rá. Ilyenkor igen helyesen és célirányo
san úgy járunk el, hogya műsort keskeny és hosszú alakú 
papirra tervezzük; ez esetben term észetesen a papir 
nagyságát csak a szedés elkészülte után állapítjuk 
meg. Ezáltal elérjük egyrészt azt a célt, hogy az egész 
nagyszövegü műsor egy oldalon lévén elhelyezve, még 
a legnagyobb műsor is könnyen áttekinthetővé válik ; 
m ásrészt megkíméljük az estély közönségét úgy a 
műsor forgatásától s lapozásától, mint az ezzel járó 
igen kellemetlen papirzörgés élvezetétől, ami különö
sen zongora- vagy hegedűművészek hangversenyei 
alkalmával alaposan próbára teszi a huszadik század
beli em berek amúgy is megviselt idegeit.

E helyen tartom m egemlitendőnek azt is, hogy a 
németországi papírgyárak már készítenek úgynevezett 
„Konzertprogram m papier“-t (hangversenyműsor-pa- 
pirt), melyet magam is láttam és arról győződtem meg, 
hogy ez a szép fehér, sima, fénytelen papir a célnak 
kitünően megfelel; m ert amellett, hogy elég vastag, 
mégis szinte selyemszerüen lágy, lapozgatás közben 
a legcsekélyebb zajt sem okozza, a reá való nyomtatás 
pedig semmiféle nehézséggel nem jár.

Nagyobb szövegű műsornak szedése sikeresen és 
tetszetősen még úgy is megoldható, hogy a műsort 
két oldalra tervezzük; term észetesen nem az egyes lap 
első és második oldalára, hanem  négyoldalas papir- 
alaknak két belső, egymással szembenálló oldalára, 
tehát a második és harmadik oldalra helyezzük a műsor 
szövegét. Ajánlatos ilyenkor a tizenhatodrét, vagy 
más ehhez hasonló alakú és nagyságú papir hasz
nálata. Magától értetődik, hogy e két szembenálló 
oldalnak szedéstechnikailag teljesen egyenlő értékű
nek, azaz szimmetrikusnak kell lennie. S itt ismét 
érvényre jut a fentebb említett kettős cél: a műsor 
kellő áttekinthetősége és a lapozgatás m eg forgatás 
kiküszöbölése. A szóbanforgó négyoldalas műsor első 
oldalán a cimsorok találnának elhelyezést (mikor, hol 
és ki által rendeztetik a műsor), mig a negyedik 
oldalra a még esetleg fennmaradó jelentéktelenebb,

függelékszerü szöveg, avagy ilyenek hiányában több
soros, díszesebb impresszum kerül.

A  díszítés a mai iparművészeti iránynak megfelelő- 
leg, de meg a műsor természetéhez képest is m érték
letes, diszkrét legyen; a túlsók disz minden esetben 
károsan befolyásolja a nyom tatvány hatását, mivel a 
szöveg kellő módon való érvényesülését gátolja. Ma
napság nem a díszítőelemek halmozásával, hanem a 
dekoratív hatású betűvel, sortömbök képzésével s 
tetszetős elhelyezésével és az ezáltal keletkező tér
és folthatásokkal díszítjük a nyomtatványt. A műsor
nak úgyszólván legtermészetesebb diszitőeleme a líra, 
esetleg valamely hangszeren játszó férfi-vagy nőalak ; 
ha azonban a műsor nem kifejezetten hangversenyre, 
hanem  matinéra, kabaré-előadásra, kedélyes estélyre 
vagy más eféle mulatságra készül, úgy másféle, sem
leges természetű vignettát is alkalmazhatunk, például 
virágokkal telt diszkosarat vagy vázát, stilizált virá
got, valamely önállóan alkalmazható, befejezett rajzu 
ornamens-darabot; kerti m ulatságra vagy nyári kirán
dulásra szóló műsoron tájképet ábrázoló vignettát stbit. 
Megfelelő helyen alkalmazott iniciálé szintén hatásosan 
díszíti a műsort.

Tekintettel arra, hogy a műsor túlnyomó részben 
esti világítás mellett kerül a közönség szemei elé, a 
műsoroknak fekete, sötétzöld, sötétkék vagy sötétbarna 
színben való nyom tatása m ondható a legalkalm asabb
nak. Ritka eset ugyan, de ha mégis előfordul, hogy 
a műsort két szinben kell nyomtatnunk, úgy az alap
színnek, azaz a szöveg színének minden esetben 
feketének kell lennie.

A műsort eddigelé — régi copf szerint — fehér 
papirra nyom tatták; azonban bízvást merem állítani, 
hogy sokkal szebb és az emberiség látóidegei cseppet 
sem szenvednek azáltal, ha a műsort egész halvány 
tónusu, világossárga, vriágoszöld vagy világoskék szinü 
papirra nyomtatjuk.

Végül még néhány sorban némi kom m entárt kívánok 
adni a cikkem illusztrálására szolgáló mellékletekhez, 
bár erre alig van szükség, m ert a példák önmaguk 
beszélnek. Az /. példa egész egyszerű műsort ábrázol, 
mely egyszerű, keresetlen eszközökkel készült, a leg
rövidebb idő alatt elkészíthető, am ennyiben még a 
szöveg bekeretelésétől is eltekintettem s am ely minden 
egyszerűsége dacára is jól megoldott, m odern m unká
nak mondható. Igen hatásosan díszíti e műsort a szöveg 
m indkét oldalán végigfutó egyszerű, zöld vonaldisz, 
mely e műsornak esetleges egy szinben való nyom
tatásánál is kifogástalanul megállja a helyét. A  2. példa 
szintén egyszerű, keret nélküli műsor, melynek meg
felelő helyén lirát, diszitésül pedig a napjainkban igen 
divatos tapétaszerü, elszórt díszeket alkalmaztam. E 
műsornak egy szinben való nyom tatása esetén a diszül 
alkalmazott sötét körzetdarabkák helyett megfelelő 
világosabb rajzu körzetdarabkákat használunk. A  3. 
és 4. példákon jó effektus éretett el a sortömbnek a 
jobboldalra való helyezésével, a vignetta és iniciálé 
megfelelő helyen való alkalmazásával, a szövegnek 
értelem szerinti csoportositásitvájtal keletkezett foltha
tásokkal, úgyszintén a folt- és térbeli arányoknak egy
máshoz való helyes viszonyával. Az 5. és 6. példákon 
bem utatok sokszövegü, „kutyanyelvre" nyomtatott mű
sort; a diszitést term észetesen a legminimálisabbra 
kelleti redukálni a szöveg túlsók volta miatt. Végül a 
7. példa egy négyoldalas műsor mintája, mely a fentebb 
m ár leirt megoldás szerint készült.

*
Igyekezzünk felszabadulni a régi szellem nyomása 

alól s törekedjünk a nyom tatványt modern szellemben 
megtervezni; a régi banális szedési mód helyett új
szerű, merészebb megoldásokra törekedjünk s a sorok 
és sortömbök ízléses és ötletes elhelyezésével ad
junk a nyomtatványnak elegáns, artisztikus külsőt.
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K É P E K  A  M ÁJUS H Ó  6-ÁN LEIPZIG B E N  FRIGYES 
Á G O S T  S Z Á S Z  K IR Á LY  JELEN LÉT ÉB EN  
Ü N N EPÉLY ESEN  M E G N Y IT O T T  N E M Z E T K Ö Z I 
G R A FIK A I ÉS K Ö N Y V IPA R I K IÁ L L ÍT Á SB Ó L .
A  M E G N Y IT Á SO N  TÖ B B  M INT E Z E R  M E G 
H ÍV O T T  V E N D É G  V E T T  R É S Z T .

H a a tisztelt szaktársak cikkem tanulságait magu
kévá teszik s a cikkhez mellékelt példákat beha
tóan és gondos figyelemmel tanulmányozzák, úgy 
elértem célomat. Hiszem és remélem, hogy rövid 
idő múlva m ár csak m odern szellemben szedett és 
nyomott műsorokkal fogunk találkozni!

RO M BER G ER T IV A D A R

A .  LEIPZIGI NEMZETKÖZI 
GRAFIKAI ÉS KÖNYVIPARI 
KIÁLLÍTÁS

A leipzigi „Königliche Akadem ie für graphische 
Künste und Buchgewerbe“ március 6-án és 7-én 
ünnepelte 150 éves fennállását. Ez az alkalom ér
lelte meg a nagyszabású, kulturális jelentőségű gra
fikai és könyvipari kiállitás eszméjét, amelynek létre
jöttén körülbelül három évig a legnagyobb szere
tettel és ügybuzgalommal foglalkozott a rendező
bizottság s amelynek sikerültéhez a legkisebbek is 
legjobb tudásukat adták.

Á  hatalmas mű, a jelentőségteljes kulturmunka 
nagyjában elkészült s a Frigyes Ágost szász király 
védnöksége alatt álló kiállitás folyó hó 6-án ada
tott át a nyilvánosságnak. E nagyszabású világtár
laton m indenkinek könnyen megérthető módon mu
tatják be a papir-, kép-, betükészités és nyom ta
tás technikáit, azok legkezdetlegesebb fokától a vi
rágzás mai állapotáig.

Az alábbiakban a kiállitás képének vázlatos le
írását adjuk, amely leirás korántsem meriti ki m ind
azt, amit a kiállitás nyújt, m ert hiszen a bem uta
tott technikai ujitások leirása kötetekre megy s 
ezekről mégis csak személyes tapasztalatok alap
ján óhajtunk, akár csak dióhéjban is, beszámolni. 
De m ár a közöltek is meg kell, hogy győzzenek min
denkit arról, hogy ez a kiállitás igen sokoldalú és 
tanulságos látnivalókat nyújt és a grafikai és rokon
iparok fejlődését, a technika terén elért vívm ányo
kat olyan könnyen hozzáférhető módon szemlélteti, 
amihez rendes viszonyok között alig vagy csak 
nagyon ritkán nyílik alkalma a tapasztalatokra 
vágyó szakembernek.

A kiállitás legfőbb érdekessége, hogy az nem 
muzeumjellegü, amelynél a felhalmozott élettelen 
anyag szemlélése fárasztó, hanem  egy élő, mozgó 
üzem, amely tényleg a legjobban szemléltető m ó
don viszi a kiállitás anyagát a látogató elé. Ez a 
friss szellem különösen a szakmatechnikai részében 
a kiállításnak nyilvánul meg, ahol ugyanis m inden 
ipari csoportnál üzem ben levő m űhelyek kerülnek 
bemutatásra. A látogatónak m ódjában áll e helyütt 
minden egyes szakma történelmi fejlődését tanul
mányozni és az egyes eljárások fejlődési folyama
tát a modellektől az üzembe helyezhető kész gé
pekig megismerhetni s a kiállitás ipari részében is 
számtalan gyártmány a látogató láttára készül. S 
ha valamely gép vagy tárgy előállításának m unka
m enete megfigyelhető, tanulságosabb az, mintha 
csupán a kész kiállítási tárgyat látjuk.

A  kiállitás ku l túr történeti csoportja a nyom dászat 
és rokonszakmáinak fejlődésében az emberiség élő 
m űvelődéstörténetét mutatja be oly impozáns össze
állításban, am ilyenben ez ezideig sehol látható nem 
vplt. Külföldi államok palotái s egy sorozat jelentő
ségteljes különkiállitás, teszik teljessé a kiállitás 
külső képét, amelyek rendezése azért vált szüksé
gessé, hogy a nyom dászat és grafikai művészet 
minden ága és azok term ékeinek használati módja 
bem utatható legyen.

A  n é m e t n y o m d á sz a t és ro k o n szak m ák  pav illon ja .

S zászo rszág  p av illon ja .
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A jubiláris alkalom jelentőségének, valamint a 
kiállitás nagyszabású voltának az elénk táruló im
pozáns épitészeti külső kép teljesen megfelel, 
amely alkotás felfogása abból a gondolatból yidult 
ki, hogy a Völkerschlachtdenkm al amelynek lábá
nál a 400.000 négyszögméter terjedelmű kiállítási 
terület fekszik méltó háttérül szolgáljon a kiállítást 
látogató elé táruló képnek s hogy az áttekinthető 
építkezés folytán a tájékozódás könnyű legyen.

A kiállitás teljes területén átvonuló s annak leg
nagyobb forgalmú útját képező „Strasse des 18 
Október" remek útvonaláról érünk a főbejárathoz, 
ahonnan megkapóan szép kép tárul elénk: a ki
állitás előtt a nagy terekkel, szökőkutakkal éke- 
sitett város, mögötte pedig a Völkerschlachtdenk
mal hatalmas szilhuettje. Ezen a főútvonalon áll a 
német főcsarnok nagy épülettömbje, amely a kiállí
tásnak szivét képezi. A ném et nyom daipar és 
egyéb rokonszakmák termelésének szine-java eb
ben az épületben talált elhelyezést. Ez a palota 
20.000 négyszögméter területen fekszik és oldal
szárnyaival egy diszteret, az úgynevezett „Rózsa- 
u d v a r it  (Rosenhof) környékezi. Az épület jobb 
szárnyában találtak elhelyezést a ném et nyom da
ipar, a rokonszakmák, valamint a produkáló tech
nika képviselői. E csoportban látható, mint tervezi a 
művész a betűt, hogy vési a vésnök a m atricát s 
az ennek felhasználásával készült matricákról hogy 
készülnek a szedőnek szánt betűk. Bemutatják itt, 
hogyan működnek a különféle szedőgépek, hogyan 
korrigálják a szedést s mint válik az nyomásra 
kész formává, majd a különböző nyomtatási eljá
rások — magasnyomás, mélynyomás, siknyomás, 
stb. — kerülnek bem utatásra. Ugyanennek az épü
letnek középső részében találtak elhelyezést a 
„Bibliográfia", „Könyvtárisme", „Bibliofilia", „G ra
fikai gyüjtés“ cimü csoportok és ugyancsak itt 
találhatók fel a szociális és közgazdasági kérdé
sekre vonatkozó kiállítási anyagok. A ném et könyv
kötés légszebb termékei, valamint a birodalmi 
nyom da s a császári szabadalm i hivatal kiállítási 
objektumai ugyancsak itt helyeztettek el.

A „G utenbergplatz“-ot — a kiállitás második 
diszterét övezi a három hatalmas méretű gép
csarnok, amelyek együttesen 18.000 négyszögméter 
területet foglalnak le. E gépcsarnokok közül az 
elsőben a papirt feldolgozó gépek találtak el
helyezést és láthatók üzemben, a m ásodikban a 
nyomdai gépek, gyorssajtók, szedőgépek, öntödei 
felszerelések stb. helyeztettek el, a III. gépcsarnokban 
pedig egy modern, 50 segédgéppel felszerelt nagy 
könyvkötészet látható üzemben.

A „Kultura csarnoka“ képezi a kiállitás szellemi 
központját, am elyben különböző korok és népek 
m unkáinak figyelembevételével a nyom dászat és 
grafika évszázados fejlődése s ennek alapján a 
kulturfokok sikerült tükörképe látható. E csarnok 
kulturtörténelmi csoportjában a fejlődés ugyancsak 
szemléltető módon talált bemutatásra. A sok év
százados tárgyak m indenesetre emlékébe idézik a 
szemlélőnek azokat az embereket, akik a tárgyak 
használatának idejében éltek és küzdöttek, amely 
benyom ást bizonyára fokozzák az életnagyságu 
csoportok, egész lakosztályok, különböző régi hasz
nálati tárgyak, valamint régi iskolaépületek, iró- 
szobák stb. természethű bemutatása.

A „Kultura csarnokáénak  két m elléképületében 
a kiállításnak egyik legjelentékenyebb csoportja: 
a „Grafikai és fényképezési művészet“ talált otthont. 
Itt láthatók m indenekelőtt az összes államok gra
fikusainak művei, amelyekből megállapítható, mit 
ért a modern grafikus rézkarc, rézmetszet, művészi 
fametszet, modern kőrajz stb. elnevezés alatt.

A usztria  pav illo n ja , am ely  2000 n ég y szö g m éter te rü le ten  fekszik.
É p ítte té se  200 .000  k o ro n áb a  került.

A nglia 2400 nég y szö g m éter te rü le te t felölelő pavillonja.
A z é p ü le t T u d o r-s tílu sb a n  készült.

F ra n c iao rszág  p av illon ja . 
Ó riási, 2500 n ég y szö g m éter terü lt tü  p a lo ta , 480.000 frankba került.

E lő k e lő  Ízlésben, L ou is-Se ize-s tilu sb an  készü lt.
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O laszo rszág  ren eszán szs tilü  pavillonja . 
É p ítte té sé re  a  k o rm á n y  200 .000  lírát ad o tt.

M áso d ik  g ép csarn o k . E b b en  lá th a tó k  a  kü lönböző  n y o m d a i gépek.

P ap írg y á r, u jsá g n y o m d a  és a  200 év es h ay n sb erg i pap irm alo m .

O ro szo rszág  pav illo n ja , m ely  a  h ires m oszk v a i K rem l u tá n z a ta . 
2400 n ég y szö g m éter a  te rü le te . 125.000 rubelt á ld o z tak  ép ítte té sé re .

Ugyancsak itt látható, amit alkalmazott művészi 
grafikának, helyesebben talán ipari grafikának 
nevezünk, különösen nagy teret foglal el azonban 
a könyvek illusztrálását bem utató rész. Érdekes 
látványossága e csoportnak a fényképezés mint 
szabad művészet, melynek kimagasló részét a 
hivatásos fényképészek kiállítása képezi, amelyhez 
méltóan sorakoznak az amatőrök munkái is. Nem 
hiányoznak e csoportból természetesen a m odern 
technika fejlődése által lehetővé tett fényképek, a 
repülőgépekről vagy léggömbökről felvett fény
képek sem. A fényképezés tudományos fejlődése, 
a mozgófényképek és azok alkalmazási lehetősége 
a tudományos kutatásban stb. ugyancsak érdekes 
és tanulságos látványossága e csoportnak.

Szemben áll a „Kultura csarnokáéval a kiállítás 
igazgatóságának épülete s e kettő között a kiállítás 
második bejárata. A „Strasse dér Nationen", vagyis 
az az ut, amelyen az oly államok pavillonjai láthatók, 
amelyek különösen nagy arányokban vesznek részt 
a kiállításon és éppen ezért külön pavillonokban 
állítottak ki, itt veszi kezdetét. Ezen az utón álla
nak Olaszország és Franciaország reneszánsz stilü 
pavillonjai, melyek a kiállításnak fénypontjai. E két 
pavillon között talált elhelyezést a „Dér Kaufmann" 
elnevezésű különkiállitás, am elyben érdekes csopor
tosításban látható a jelentőségében m indinkább 
fokozódó kereskedelem  fejlődése a régmúlttól 
napjainkig, valamint a kereskedelmi kiképzésre 
vonatkozó dolgok. Ezen az utón áll az eszperantó 
világnyelv pavillonja is, majd a „Németek külföldön" 
s a „Német gyarmatok" elnevezésüek, melyek 
közelében egy kis pavillonban a japán fametszők 
mutatják be művészetüket. Itt talált helyet a szász 
állami pavillon is, m elyben a „Königliche Akademie 
für graphische Künste und Buchgewerbe"s a ném et 
könyvkereskedők egyesületének impozáns kiállítási 
anyaga helyeztetett el továbbá az osztrák pavillon, 
valamint a „Deutschland in Bild“elnevezésü külön
kiállitás pavillonja.

A  kiállítás nagyvendéglőjének közelében talál
hatók a nagyszabású, tornyos angol s a hires 
moszkvai Kreml utánzatát képező orosz pavillonok. 
Az angol pavillon mögött felállított kisebbszerü 
pavillonban a rohamosan elterjedt reklámbélyeg 
különkiállitása látható. Ezzel a kis pavillonnal 
szem ben van az a nemzetközi csarnok, amelyben 
az azokból az országokból származó kiállítók he
lyeztettek el, amelyek saját pavillonnal nem ren
delkeznek, így Svájc, Németalföld, Dánia, Portugália, 
Spanyolország, Argentína és több tengerentúli állam 
kiállítóinak értékes anyaga. A  nemzetközi pavillon
nal szemben egy iskolaépület áll, „Az iskola és a 
nyom dászat elnevezésű kiállítási csoportnak fő
épülete, amelyhez egy barakkiskola és a „Cserkész- 
Otthon -nak nevezett épület is tartozik, am elyekben 
bem utatásra kerül az a fontos szerep, melyet a 
nyom dászat és a grafika a tanszeriparban elfoglal. 
A barakkiskola helyiségeiben a különböző tanesz
közök alkalmazási módja, a m odern ifjúsági moz
galomra vonatkozó gyűjtemények pedig a „Cserkész- 
Otthon -bán tétettek közszemlére.

Bennünket bizonyára a kiállításnak úgynevezett 
„ipari negyede' fog a legjobban érdekelni, amelynek 
már külső képe is leköti a figyelmet. A  haynsburgi 
200 éves papirmalom kerekei itt kerepelnek, amelyben 
az akkori előállítási mód szerint merített papirost 
gyártanak. Láthatók itt még régi nyomdai műhelyek, 
amelyekben az akkor használatos betűk kézzel 
öntetnek, majd az igy öntött betűkből szedés készül, 
amiről aztán nyomtatványokat állítanak elő. Ezekkel 
a régi műhelyekkel kapcsolatosak a tökéletesség 
legmagasabb fokán álló modern üzemek.
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Azzal a hatalmas épülettel kapcsolatos a régi 
papirmalom, am elyben egy modern papírgyártó gép 
és egy teljesen felszerelt, modern újságnyomód talált 
elhelyezést, term észetesen ugyancsak üzemben. Az itt 
látható papírgyártó gép naponként 500 papirkészitő 
kézimunkáját látja el, szembetűnő módon dem on
strálva a múlt és jelen m u n k am en e té t...!  Ennek 
a csarnoknak a szom szédságában van a német 
papirgyárosok kiállítása, ahol a papírgyártásra szol
gáló nyersanyagok és a papír előállítási módja, 
a különböző papírok s minden, ami napjainkban 
papírból készül, láthatók. Ebben az épületcsoport
ban látható még a fentebb említett m odern ujság- 
nyomda, amely többek között két nagyszabású 
rotációsgépet foglalkoztat, míg a harmadik körforgó 
gépen a m odern nyomtatási technika legújabb vív
mánya, a m élynyomás kerül bemutatásra, ahol a gé
pek üzembentartásával szemünk előtt készül az újság 
a hírlapíró kéziratától a hajtogatott kész lappél
dányig. A hírlapok történelmi fejlődésére, m indenek
előtt azonban a m odern hírszolgálat kialakulására 
vonatkozó dolgok, a lovasküldönctől a drótnélküli 
távirásig, a képtávirást is beleértve, ugyanitt láthatók.

Az előkelően berendezett teaszalónnal kapcso
latos „Haus dér Frau“ a nemzetközi pavillon szom
szédságában talált elhelyezést. A nő a „nyom dászat
ban és grafikában" cimü jelentékeny különkiállitás 
ebben a pavillonban helyeztetett el. Kiállításra 
került itt mindaz a szellemi és technikai munka, 
am elyet a nők a könyviparban, a grafikában, iro
dalomban, zenében, művészetben stb. kifejtenek. 
E pavillon közelében áll az az épület, amelyben 
a szaksajtó világkiállítása látható s amelyben a 
„Grafikai Szem le" szintén méltóan vesz részt. 
A gyorsírás csoportja ugyanitt látható.

A kongresszusok épülete a főbejárat közelében 
található. Számtalan kongresszus jelentetett be máris 
a kiállítás tartam ára, s hogy ezek akadálytalanul 
m egtarthatók legyenek, három kongresszusi terem
— melyek 300, 600 és 1200 személy befogadására 
alkalmasak — áll rendelkezésre. A kiállítás területét 
szelő vasúti sinek feletti hídon túl az úgynevezett 
„Akadémiai negyed“ s a „ Dér Student"  elnevezésű 
különkiállitás talált elhelyezést, amelyben a külön
böző korok és nem zetek diákéletére vonatkozó 
látványosságok csoportosíttattak s mindazok a gyűj
temények, amelyek ezzel kapcsolatosak. Ez a ki
állítási csoport a Németországban kifejlett diákéletet 
s ami ebben tipikus, mutatja be.

A megerőltető szellemi munka után — egy ki
állítás tanulmányozása pedig feltétlenül az — jól
esik a pihenést jelentő, üditő szórakozás, amelyekről 
megfelelően történt gondoskodás. Ugyancsak a 
vasúti hídon túl fekszik a különböző szórakozó
helyeket m agában foglaló nagy sétány. De ezen 
a pazarul berendezett sétányon is akad szórakoz
tatva gyönyörködtető. A „C éhház", melynek falain 
a grafikai életből vett humoros képek láthatók s 
amelynek belső berendezése is érdekes látványos
ság, — például itt látható. Van ezenkívül családi 
hullámfürdő, amelynek 32 méter hosszú és 10 méter 
széles medencéje különböző sportünnepek rende
zésére fog alkalmul szolgálni. De van még vizi sikló, 
táncpalota, tanagra-szinház, kinematográfiai lövölde, 
svéd vendéglő és sok más egyéb, a szórakozást és 
pihenést szolgáló mulatóhely.

Ma már megállapitható, hogy az első tervek idején 
maguk a rendezők sem gondoltak arra, hogy a ki
állítás ilyen nagy m éreteket öltsön. A leipzigi tudó
sítás és azok amit ezideig e nagyszabású világtárlat
ról olvastam, megerősítik azt, hogy ez a kiállítás mos
tani formájában messze tulemelkedik egy szak
kiállítás keretein. Ezért nem mulasztottam el már

A  k u ltu ra  csarnoka . A  kiállítás leg im p o zán sab b  épü le te . 
A  n y o m d ásza t fe jlő d éstö rtén e té re  v o n a tk o zó  gyű jtem ények , 

va lam in t a  fén y k ép ezés lá tv án y o sság a i itt h e ly ez te ttek  el.

„Iskola és k ö n y v n y o m ta tó ip a r“ cim ü  k iállítás főépüle te . 
E h h e z  tartoz ik  m ég  egy barak k isk o la  és a  C serkész-O tthon .

„A  d iák "  k ü lö nk iá llitás-csoportja . A  h ires d iákváros, 
H eid e lb crg  v árrom jai lá th a tó k  a  h á tté rb en .
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e sorok elején említeni, hogy olyan látványosság tanul
mányozására, mint ez, rendes körülmények között alig, 
vagy csak nagyon ritkán nyilik alkalma a tapasztala
tokra vágyó szakembernek. M inden hangzatos frázis 
helyett itt is azzal végzem, hogy aki szereti m ester
ségét és m ódjában áll, az előtt a jelszó:

— Gyerünk Leipzigba! c u r i o s u s

N e h a n y a g o l ju k  el a  
TANONCOK ÜGYÉT

Oly sokszor hangzik el ez a felhívás, hogy már-már 
untatni látszik. Mégis, ha körültekintünk és keressük 
az eredm ényét ennek a gyakori felszólításnak, nagyon 
ritkán és elvétve találjuk meg. Úgy látjuk tehát, hogy 
kell, hogy szükséges ezt a felszólítást igen sürün han
goztatni.

Nem akarjuk feltételezni, hogy a szaktársak nincse
nek tisztában a tanoncok nevelésének ügyével, illetve 
annak szakmai és szakszervezeti fontosságával. Még 
kevésbé hisszük, hogy rosszakarat vagy ehhez hasonló 
dolgok hátráltatnák a szaktársak részéről a tanonckép
zés ügyének sikeres előmozditását.

Korántsem. De az a nagyfokú közönyösség, mellyel 
e téren találkozunk, egyenesen döbbenetes. A szak
társak nagyrésze olybá veszi a tanoncok nevelésének, 
szakmai képzésének ügyét, mintha nem  is a mi fel
adatunk és a mi érdekünk volna annak hathatós elő
mozdítása.

Hogy azután a fiuk hiányos szakképzettséggel fel
szabadulva, selejtes m unkaerőkké és ennek term é
szetes folyományaként bérlenyomó objektumokká, 
azonkívül puhányokká válnak, azzal vájjon ki törődik ?

A  Szakkör — hivatásából folyóan — a kezébe vette 
a tanoncoktatás nehéz és körülményes gonddal járó 
feladatát. De m inden buzgalm a és jóakarata mellett 
is képtelen lesz ennek a nemes feladatának megfelelni, 
ha — nem  is beszélve a főnökökről — a szaktársak 
ilyen nagyfokú közönyössége meggátolja munkája 
teljesítésében.

Külön tanonccsoportot alakítottunk, lehetővé tettük, 
hogy a tanulni vágyó fiuk a lehető legjutányosabb 
árban kapják meg a Grafikai Szemlét. Előadásokat, 
tanfolyam okat rendezünk számukra, szóval minden 
elképzelhető módon gondoskodtunk a tanoncok kép
zésének lehetőségéről.

Ezzel elvégeztük volna feladatunkat. A szaktársak 
részéről ellenben nem vártunk és nem  várunk m a 
sem egyebet, minthogy a nyom dákban igyekezzenek 
a tanulókat rábirni, hogy a Szakkör tanonccsoportjába 
tömörüljenek. Fel kell világosítani a fiukat, hogy 
mennyire saját érdekük a tanulás lehetőségéből ki
venni részüket.

És nem  történik semmi. A  szaktársak nem törőd
nek az üggyel és a tanoncok nem igen tülekednek a 
tudás megszerzéséért.

Ez azonban az érem nek csupán egyik oldala. T a
pasztalunk — sajnos — m ást is. Előfordult, hogy 
egyik-másik házipénztáros egyenesen visszautasította 
a tanoncoknak az illeték elfogadását, lehetetlenné téve 
ezzel, hogy a tanulók hozzáférhessenek a Grafikai 
Szemléhez és ingyenes szakelőadásokhoz. Ez pedig 
m ár nem  is közönyösség. Ez m ár valamivel több.

H át ha azt látjuk, hogy a fiuk egyes szaktársak 
részéről serkentés helyett egyenesen elutasításban 
részesülnek, akkor hogyan reméljük, hogy a mi buz
galmunk és fáradozásunk eredm ényes lesz ?

Az összes budapesti tanulók közül mindössze 30—40 
ténylegesen fizető tagja van a Szakkör tanoncgárdá- 
jának. V an m ég egynéhány papiros-tag, azután olyan,

aki — szeretne tag lenni, de a házipénztáros meg
gátolja őt abban.

Vannak nagy nyomdák, ahol csupán 4 — 5 tanonc 
tartozik a szakköri csoporthoz. Nem is beszélve a 
kis és közepes nyomdákról.

De legyen már egyszer vége ennek a helytelen és 
később káros állapotnak! Nézzünk egyszer széjjel a 
nyom dában a tanulók között. Érdeklődjenek a szak
társak, hogy melyik tanonc tartozik a Szakkörhöz.
És ha tapasztalják, hogy e téren sok a tennivaló, 
szólítsák fel a fiukat a Szakkör csoportjába való be
iratkozásra. M agyarázzák rneg neki^f hogy miért van 
erre szükségük és milyen előnnyel jár ez jövőbeni 
boldogulásukat illetőleg.

A bizalmiférfiakhoz fordulunk főképen. Ok tudják 
ezt — ilynemű gyakorlatuk révén — a legjobban el
intézni. A házipénztárosokat pedig kérjük, hogy ne # 
utasítsák vissza a fiuk járulékát, hanem ellenkezőleg, 
törekedjenek minél több tanoncot e csoportba be
íratni.

Gondoljunk szakmánk fejlesztésére, a jövő nemzedék 
elkövetkező nagy szerepére és a magunk jól felfogott 
érdekére és öleljük szeretettel keblünkre G utenberg 
ifjú tanítványait.

Oktassuk, neveljük és ne hanyagoljuk el a tanon- 
co k a t! P —k

N YOMTATÁSTECHNIKAI 
FELJEGYZÉSEK

Kő- és könyvnyomdái utón előállított dombornyomás
utánzás. A  „Schweizer Graphischer Central-Anzeiger" 
legutóbbi szám ában arról ir, hogy a H erm ann Grüttner 
cég Bonnban festékkel és bronzzal és keményítő- 
porral előállított dombornyomatokat készít porzási 
eljárás utján, amely különösen akcidensnyomtatvá- 
nyoknál sikereresen alkalmazható. Az eljárás abból 
áll, hogy a betűket, amelyeket reliefszerüen akarunk 
megjelentetni, nyomás után egy a cég által preparált ke- 
ményitőporral hintik be, amikor aztán a behintett nyom 
tatványokon levő por forrásban levő viz gőze által 
folyékonnyá tétetik, az igy folyékonnyá tett por 1 perc 
alatt szárad s a betűk vagy körzet ott em elkedett 
képét mutatja, amely dom borulat állítólag tetszés 
szerint fokozható. Ha figyelembe vesszük, hogy ez 
az eljárás a rendes nyomás idejének kétszeresét igényli 
s hogy a nyom da bármily anyaga felhasználható, 
megállapítható, hogy egy figyelemre érdem es újítással 
állunk szemben, annál is inkább, mert forrásunk szerint 
az igy előállított dombornyom ásutánzatok nagyon tet- 
szetősek.

E gy uj festékszáritóanyag. A  nyomtatási technika 
egyik kétségtelenül legsúlyosabb pontja a festékek 
nehéz száradása. Sulyosbitja ezt még gyakran a külön
böző, néha nagyon silány papir összetétele, mégis 
a nyomóval s a festékkel szemben táplált elemi köve
telmény, hogy a nyomtatvány rövid idő alatt készüljön 
el,  ̂a festék pedig gyorsan száradjon. Sajnos, nagy a 
száma az olyan papíroknak, amelyek a festékkel 
nehezen kötődnek, bár valamennyire beszivódnak 
ugyan, látszólag száradnak is, végeredm ényben azon
ban a papírról lelörölhetők. Vannak továbbá papí
rok, amelyeken a festék állva marad, nehezen szárad, 
ragadós és foltos képet ad. Természetes ezek alapján, 
hogy a papir összetételét figyelembe véve, a fes- 
tékek úgy keverendők, hogy azok a papirral jól 
kö tőd jenek .s  a fentebb vázolt hibák ne adódjanak.
S hogy a fenti hibák gyakran előfordulnak, annak abban 
van a m agyarázata, hogy a forgalomba hozott száritó-
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anyagok egy részének csak korlátolt a hatása, mások 
pedig a festéket erősen elgyantásitják, mi által a festék 
ragadós volta még inkább fokoztatik. M indennapi 
eset, hogy a festék nem szárad és napokig kell a 
nyom tatványt feküdni hagyni, hogy némileg száraznak 
lássék, de ha ez mégsem történik meg, a nyomtatványt 
talkumozni vagyunk kénytelenek, miáltal ugyan lát
szólag elérjük a festék megkeményedését, ez azonban 
nem  a szükséges természetes száradási processzus, 
m indazonáltal lehetségessé teszi a továbbmunkálko- 
dást, bár a nyom tatvány külseje kielégitőnek éppen
séggel nem mondható. Újabban egy száritóanyagot 
hoztak forgalomba, amelynek hatása — mint a „Freie 
Künste — irja — kiváló, úgy hogy a festék minden 
papirral egyesül, jól szárad, legyen bár könyvnyom
dái, litográfiái vagy fénynyomdai festékről szó. E szert 
„Betromit“-nak nevezik s a hamburgi H. Schnuhr vegyi 
laboratóriuma állítja elő. E szerről hivatkozott forrá
sunk a legnagyobb elragadtatás hangján ír. E száritó- 
anyag alkalmazásával m ódunkban áll — 1—4%> hozzá
adásával — körülbelül két óra lefolyása alatt teljesen 
száraz nyomtatványokat szállíthatni. Előnye még e 
szernek, hogy a formát tisztán tartja, a festék színét 
nem befolyásolja, nem szárad a hengerre, a festék
dobozban sem szárítja a festéket és bőrösödést sem 
okoz, úgy hogy a festék az utolsó cseppig fehasznál- 
ható. M indezeken kivül pedig még rendkívül szapora, 
úgy hogy az, aki a hivatkozott közleményt irta, 14 
gyorssajtónál egy hét alatt körülbelül 3A kilogrammot 
használt fel. G .-S c h .

A  papir elektromosság-tartalma. A gyakorlati életben 
gyakran tapasztalt, az akadálytalan m unkálkodást hát
ráltató jelenség a papírban észlelt elektromosság, 
amely az egyes papircsomók „magnetikus" össze
tartását idézi elő, úgy hogy az akadálytalan berakás 
megnehezittetik. Ennek okát egy ném et papirszaklap 
a papir túlságos száraz voltával magyarázza. Forrá
sunk szerint ugyanis, ha a papir előállításánál a 
papirgépen túlságosan szárazan dolgoznak, vagyis 
a simitóhengerek tulhevitettek, hetek m úlhatnak el, mig 
az ezáltal előállott elektromosság a papírból távozik.

M ÜVÉSZET KÖRÉBŐL
A ngol rézkarcok. A szépművészeti muzeum grafikai 

osztályában jelenleg angol mesterek rézkarcai láthatók. 
Az angolok a rézkarcolás művészetét nagy szeretettel 
űzik, egész sereg angol művész cserélte fel egész éle
tére ecsetjét karcoló tűvel és így joggal érdekel ben
nünket a szépművészeti muzeum grafikai kiállitássoro- 
zatának ez a része.

Mielőtt a kiállítást ismertetnők, néhány szóval m eg
magyarázzuk a rézkarcolás technikai részét. Rézlemezre 
olvasztott szurkot vagy gyantát öntünk olyformán, 
hogy vékony rétegekben befedje a réz egész felületét. 
A megszáradt rétegre vékony tűvel rákarcoljuk az 
ábrázolandó tárgy rajzát, azután m arósavba helyezzük 
a rézlemezt. A rétegnek az a része, melyet a tű érin
tett, szabaddá vált és ezt a szabad felületet a sav 
kimarja, mig az a rész, melyet nem érintett a karcolótű, 
az változatlan, mert megvédi a réteg. A savból kiemelt 
rézlemezről a réteget, ha letisztítjuk, a felületen ott a 
tű által bekarcolt és a sav által mélyre mart rajz. A 
lemezt bedörzsöljük festékkel, gyengéden letöröljük 
organtinnal a lemezt és csupán a kimart mélyedésben, 
szóval a rajz területén m arad festék. Papírlapot pré
selünk erősen a rézlapra, ahonnan papirra nyomódik 
a festékes rész, azaz a rajz.

Ha közvetlenül a rézlemezre véssük a rajzot és ki
kerüljük a maratást, akkor hideg tűvel készült réz

karcot kapunk, melynek vonalhálózata sokkal m ere
vebb, szálkásabb, mint a maratással készült lágy vonalú 
rézkarc. H a tónusokkal, árnyékolással akarjuk mélyíteni 
a rézkarcot, akkor különböző reszelőszerszámokkal és 
vegyi komplikálásokkal: aquatinta, mezzotinto, vernis- 
mous az igy előállított rézkarc neve.

A rézkarcot nyomással vagy kézi festéssel színezni 
is szokták (leginkább a franciák).

E néhány magyarázó sor után rátérhetünk a szép- 
művészeti muzeum most kiállított kollekciójára.

Két m ester uralja a gyűjteményt, Cameron és Boné. 
Az előbbi több mint hatvan, az utóbbi majdnem 
ötven lappal szerepei. H a megjegyzem, hogy a kiállí
tás anyaga mindössze százhatvanhat darabból áll, 
akkor érthető az a feltevésem, hogy a többiek csak 
statisztálnak e két főszereplő mellett.

Cameron ügyesebb mint Boné, de Boné tartalm a
sabb és frissebb. Cameron a francia Meryon tanítványa, 
annak felfogását tükrözteti vissza még most is m un
káiban és annak technikáját fejlesztette tovább. Öreg 
városok festői részleteit, sötét sikátorokat, összezsúfolt, 
düledező házait, ódon tem plomait ábrázolja a leg
nagyobb szeretettel. C sen d ! Ezt a szót Írnám m ind
egyik lapja alá. Hogyha mozgó, nyüzsgő tömeget 
ábrázol, akkor is úgy érzi a szemlélő, mintha egy 
homályos ablakon, sötét kapun keresztül nézné az 
egészet. Ebben a rézkarc vastag csomókban összefutó 
vonalainak is nagy része van, de elsősorban a művész 
által kiválasztott tárgyaknak köszönhető ez a dohos 
hangulat. Cameron összefoglalja a részeket, nehány 
nagyobb lendületű vonallal körülhatárolja a kép
részeket, ami a vonalon bévül van, azt egy erőteljes 
világító vagy elmosó fedőfolttal értékeli. Kézügyes
sége, gyakorlata elsőrangú. Komoly, ünnepi, de nincs 
egy gondolata, m elyet előtte mások meg ne pendí
tettek volna. Boné technikailag távolról sem oly kész, 
befejezett, részletekkel bibelődik, de több benne az 
őszinteség, mint nagyhírű, tekintélyes kollégájában. 
Nem intézi el oly fölényesen a természetet, nem elégszik 
meg azokkal a formulákkal, melyek Cameron minden 
rézkarcában megismétlődnek.

Mac Laughlan még tovább megy. Olaszországi 
tájképein egészen arabeszkszerüen, apró motívumok
ból épiti fel rézkarcait, Elma völgyének olajfáit 
oly szeretettel ábrázolja, hogy inkább kertésznek 
vélné a szemlélő mint rézkarcoló mesternek. Pedig 
az a javából. O tt a Grímsel cimü lapja (116 sz.), mely 
patétikus komorságu, hatalmas lendületü munka.

Penell nagy előszeretettel igyekszik a gyárak, pálya
udvarok poézisét visszaadni.

W ebster rézkarcai a kiállítás legértékesebb darabjai. 
Tudása kitűnő; technikája kiegyenlített, biztos szemmel, 
biztos kézzel adja vissza a látott dolgokat és nem pózol.

Lumsden rézkarcaiban rendkivül szellemes felfogás 
nyilatkozik meg. Mintha nem is rézlapon, hanem sima 
tükrön siklott volna végig a karcolótűje.

Brangwynt m ár nagyon régen nem  szeretem. Sok 
a hazugság, az erőltetettség m inden munkájában.

Ezzel nagyjában befejeztem a most kiállított gyűj
tem ény ismertetését. Csak nagyjában, mert ha mind
egyik művész felfogását, művészetének tendenciáit, 
kifejlődésének útját ki akarnám  fejteni, akkor hosszú 
tanulm ánnyá dagadna ez az ismertetés. Ez pedig 
nem célom. Nem pedig azért, m ert szekérderéknyi 
írás sem jelent annyit, mint a kiállított lapok között 
egy félórai séta. Túlságosan önhitt lennék, ha azt 
állítanám vagy hinném, hogy a közvetlen szemléletet 
csak távolról is pótolja ez az irás vagy bármily irás. 
Csak az érdeklődést akarom felkelteni, egy megtisz
tult emberi erőkifejtés eredm ényeinek szeretetét.

Semmi mást.
T ehát tessék kimenni a m uzeumba és megnézni a 
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Lapunk jelen számának rövid közleményei a kővetkezők : Szakoktatási 
hirek. S zak tan fo lyam unk  év záró  kiállítása. N yom tatv án y k iá llitá s  
D eb recen b en . K ap o sv ári he ly icso p o rtu n k . N y om tatványk iá llitása ink  
v id ék en . —  Helyicsoportjaink életéből. A g itá lógyü lés K o lozsváro tt. 
K örünk  ny íreg y h áza i he ly icso p o rtja . K örünk  tu ró cszen tm árto n i he ly i
c so p o rtja . —  Körünk u j pályázata. —  R övid  feljegyzések. Egy é rd e 
m es n y o m d ász  k itü n te tése . K itü n te tés . U tazás i ö sz tö n d ijak  a  leipzig i 
k iállitásra . Ö sz tö n d ija k  és d iszérm ek . A  m ag y ar Írónők m üvei a 
leipzigi n em zetk ö z i grafikai v ilágk iállításon . N ém eto rszág  szellem i 
p ro d u k c ió ja  1912— 1913. V álla la ti hirek. M ennyi sa jtó te rm ék e t 
szá llíto ttak  az  eu ró p a i á llam o k b an  p o stá n  ? V éd ek e zés  az  ó lo m 
m érgezés ellen. A  „B rücke" —  m egszűnt. N em zetközi m ély n y o m ás
sz ind iká tus . F elbert. M élynyom ó ro tác ió so k  szám a. —  Technikai 
újítások. Egy m ag y arta lá lm án y u  fe jn y o m ó  g y o rssa jtó  b em u ta tása . 
U jab b  k ép táv irá si m ód . —  Hivatalos közlemények. S zak o k ta tó  m ű 
k ö d ésű n k  segélyezése  a  V . Ny. O . Sz. által. T ag ság i forgalom  1914 
m árcius h ó b an . L eipzig . —  Mellékleteinkről. M ellék le te ink  b írálata .

S z a k o k t a t á s i  h ír e k
K örünk  to v á b b k ép ző  sz a k ta n fo ly a m a in a k  év zá ró  k iá llítá sá t

m ájus hó  3 -án  re n d e z tü k  a  szak eg y esü le t n ag y te rm éb en , am ely  
e rre  az  a lk a lo m ra  szűknek  b izonyult. E  k iállitáson  közszem lére 
á llíto ttu k  ki a  fővárosi szak tan fo ly am  ha llg a tó in ak  m unkáin  kivül 
a  tem esv á ri h e ly ic so p o rt á lta l ren d e z e tt vázla tkész itési ta n fo ly a 
m on k észü lt v áz la to k a t is. A  kiállíto tt m u n k ák  szám a 996 volt, 
eb b ő l 698  fővárosi, 298 ped ig  tem esv ári m unka volt. A  k iállíto tt 
v áz la to k o n  kivül m ég kö rü lbelü l ezer v ázla t készü lt m in d k é t ta n 
fo lyam on , ezek  a z o n b a n  részben  nem  v o ltak  a lk a lm asak  kiálli
tásra , ré szb e n  p ed ig  befe jeze tlen  vagy  nyers  ce ru zav áz la to k  v o l
tak . A  b e tü v e té s i gy ak o rla to k b ó l m in tegy  1200 lap o t lá th a ttu n k  
a  k iá llitáson , am ely n ek  az  e lren d ezése  is á ttek in th e tő  vo lt s a 
tan fo ly am o k  m en e té t is k e lő k ép en  é rv én y re  ju tta tta . A  kiállítást
9 ó rak o r n y ito ttu k  m eg  és déli 1 ó rak o r zártuk  be  s ez idő  a la tt 
kö rü lb e lü l 350— 400 szak tá rs  tek in te tte  m eg a  tan u lság o s és K örünk  
szak tan fo ly am a in a k  e re d m é n y e s  m ű k ö d ésé t igazoló  k iállítást. M eg
sz em lé lte  a  k iá llítást V íg  A lb ert, u d v a ri tan á c so s , ip a ro k ta tá s i 
fő igazgató  u r is, ak i a  k eresk ed e lem ü g y i m in isz térium  m eg b ízásá
b ó l fe lügyele te t gyakoro l a tan fo ly am o k  fe le tt és az  ered m én y rő l 
a legm elegebb  elism erő  szav ak k a l n y ila tkozo tt s to v áb b i jó in d u 
la tú  tám o g a tásá ró l b iz to síto tta  K örü n k e t. H aso n ló  elism erő  n y ila t
k o za to t te tt E lek  Em il ny o m d aig azg a tó  u r is, ak i a  B u d ap esti 
G rafika i és R o k o n ip a ro so k  F ő n ö k eg y esü le te  m egb ízásáb ó l je len t 
m eg  a  k iállitáson .

N y o m ta tv á n y k iá llitá s D e b r e c e n b e n . K ö rü n k  d eb recen i c so 
po rtja  m áju s h ó  1 -én  ta r to tta  m eg  tan fo ly am záró  k iá llításá t. E 
k iállítás úgy a  k iá llíto tt any ag o k , m in t a  lá to g a tó k  nag y  szám át 
tek in tv e , a  leg s ik e rü lteb b n ek  m o n d h a tó . A  feb ruár, m árc ius, április 
h ó n a p o k o n  á t  ta r to tt  tan fo ly am  e re d m é n y é t ó h a jto ttu k  e k iá llitá 
son  b e m u ta tn i s eg y szersm in d  p ro p a g a n d á t csináln i a  tan fo ly am  
k ö v e tk ező  cik lusa  részére , am e ly en , h a  a  sz ak tá rsak tó l n ag y o b b  
fe lk a ro lá sb an  részesü l, a  m ainál is m a g a sa b b  é rték ű  m u n k ák a t m u 
ta th a tn á n k  b e  a  tan fo ly am  végén . M in d e n ese tre  e lértük  célunkat, 
m ert a  k iá llítás an y ag a  tény leg  ag itá lt a  tan fo ly am  é rd ek éb en . A  
helybeli n y o m d ák , ső t fővárosi és v id ék i n y o m d á k  term ékei eg é
sz íte tték  ki a  k iá llítást. A  k iá llítást n ag y szám ú  v en d ég se reg  je len 
lé téb en  n y ito tta  m eg  S z tan k ay  F. B éla igazgató  űr, m ajd  p ed ig  
W an k o  V ilm os k ö zp o n ti k ikü ld ö tt ism erte tte  a  fővárosi sz ak tan - 
fo ly am o n  egész  jól b e v á lt  tan ítá s i ren d sze rt s ö rö m én ek  a d o tt 
k ife jezést, hog y  a  d eb recen i tan fo lyam  tan re n d sz e re  is te ljesen  
m egfelel en n ek . E zek  u tá n  a  tan fo ly am  m un k áira  teszi m eg  m eg 
jegy zése it ; k o n sta tá lja , hogy  az  e red m én y  te ljesen  kielégítő , sok 
m u n k án  u g y an  b izo n y o s tu lh a jtá so k  ta p a sz ta lh a tó k , en nek  o rv o s
sá g á t a b b a n  látja , hogy  a  h a llg a tó k a t a  jö v ő b en  e rő seb b e n  
fegyelm ezzék  s leh e tő leg  csak  b e tű ö n tő d é i an y ag b ó l való  te rv e 
zésre  sz o rítsák , m ert a  tan fo ly am n ak  gyako rla ti é rték é t ezzel 
n a g y b a n  em elh e tik . A  jelen levő  sz a k tá rsa k a t a  jövő  tan fo ly am  
b u zgó  lá to g a tá sá ra  b u zd ítja  s figyelm ezteti ők e t, hogy  az  e lő a d á 
sok  k ita rtó  lá to g a tá sáv a l ta rto zn ak  a fém ipari szak isko la  érd em es 
ig a z g a tó já n a k : S z tan k ay  ű rnak  és o k ta tó  ta n á ru k n a k : T h o ro czk a y  
u rn ák , ak ik  p á ra tla n  szere te tte l v ise lte tn ek  sz ak tá rsa in k  sz ak m a
beli k ik ép zésén ek  fe jlesz tése  iránt. E g y b en  igéri, hogy  a  jö v ő  ta n 
fo ly am o k  célja ira  a  kö zp o n ti tan fo ly am n ál h aszn á lt b e tü so ro za- 
tokró l és v ig n e tta lev o n a to k ró l m egfele lő  m en n y iség e t sz ivesen  fog 
á ten g ed n i, m ert ezzel a  tan fo ly am  e re d m é n y é t b iz to sa b b á  teszi. 
E zu tán  T h o ro c z k a y  ta n á r  ű r re flek tá lt W an k o  szak tá rs  szavaira  
s ö röm m el v e tte  tu d o m ásu l, hogy  a  k ö zp o n t is h a jlan d ó  tá m o 
gatn i a  jö v ő  tan fo ly am o k at. E  h e lyen  is k ö sz ö n e té t kell végül 
m o n d a n u n k  a  hely i sze rv e ző b izo ttság n ak , hogy  a k iállítás sikere 
é rd e k é b e n  o ly h a ta lm asan  agitált s a  sz ak tá rsak a t testü le tileg  
v aló  m eg je len ésre  b írta . A  h á ro m  nap ig  ta r tó  k iállítást az é rd e k 

lő d ő  közö n ség  is fe lkereste , ső t az  ip a rk am ara  és a  te s tü le tek  
részérő l is v o ltak  lá togatók . Várakozó Gábor

K ap osvári h e ly icsop ortu n k  a  v á ro sh á z a  n ag y te rm éb en  tan u l
ság o s és a  nagyközö n ség e t is közelrő l é rin tő  n y o m ta tv án y k iá llilá st 
ren d eze tt. A  k iállítás an y ag á t k ép ező  n y o m d a te rm ék ek e t a  k ö z
p o n t b o csá to tta  a  h e ly ic so p o rt rendelk ezésére . A  k iállítást dé le lő tt
10 ó rak o r K o v ács S om a városi tan ácso s , p o lg á rm este r-h e ly e tte s  
n y ito tta  m eg, ki az  ip a rh a tó sá g  n e v éb en  is m elegen  ü d v ö zö lte  a 
k iállítás rend ező it. K iem elte , hog y  a  kiállítás ren d ezése  n em es 
in tenciókból fakad t. A  la ikus nagyk ö zö n ség n ek  ezzel a  k iállítással 
a lka lom  n y u jta to tt a rra , hogy a  n y o m d a tech n ik a  h a ta lm as , nagy 
te rü le tek en  m ozgó té rh ó d ítá sa in a k  kész p ro d u k tu m aiv a l szem lél
te tő  m ó d o n  m eg ism erk ed h essék  és gy ö n y ö rk ö d h essék . U tána  
L am m e r Á rp á d  szak társ , k ö zp o n ti k ik ü ld ö tt ta r to tta  m eg  fe lo lva
sá sá t, am e ly b en  kellem es és k ö n n y en  é rth e tő , n ép sze rű  m o d o r
b an  ism erte tte  a  n y o m d a tech n ik a  m últjá t, je len é t és jövő jé t. 
G u ten b e rg  Jánostó l — a  n y o m d ásza t felta láló játó l —  nap jaink ig  
é rd ek es  p á rh u zam o t vo n t. A  kele tk ező , a  le tűn t és je len leg  d ivó  
irányokró l, a  m agyar stílus ke le tk ezésérő l, e le rő tlen ed ésé rő l, p u sz 
tu lásá ró l ; uj d isz itő  irányok  (stílus) té rh ó d ítá sa iró l h o sszasan  e m 
lék eze tt m eg. A  n y o m d a tech n ik a  fejlődése, ko rszak a lk o tó  ta lá l
m ányok , a  sz ak tu d ás  fe jlesz tése , tan fo ly am o k  lé tesítése  és á l ta lá 
b an  a  n y o m d ászság  tu d á sá n a k  m ai n a p sá g  szerin ti nívója, m ind-m ind  
hozzá já ru lt ah h o z , hogy a  n y o m d a ip a r je len leg  elitjé t k ép ezz e  az  
ipari fog la lkozásoknak . V ég eze tü l a  kiállítás m eg tek in tésé re  h iv ta  
fel a  je len levő  k ö zönséget. A  nagy  te tszésse l fo g ad o tt fe lo lvasás 
u tán  a jelenvolt közönség  a  k iállítás m eg tek in tésé t, ta n u lm án y o 
zásá t k ezd te  m eg, am ely rő l a  leg n ag y o b b  e lism erés h an g ján  szólt 
m indenki. A  kiállítás an y ag a  e lső ren d ű , n ívós, m o d ern  m unkákbó l 
áll és a  legú jabb  e lfo g ad o tt sz edésirány  elvén k ész ítte te tt. M in 
d en  egyes p é ld á n y  a la p o s  b írá la ton  m ent k eresz tü l, m ie lő tt a  
k iá llítás an y ag áb a  b eo sz ta to tt vo lna . K ü lö n ö sen  sok p é ld án n y a l 
vo lt k épv ise lve  a  b u d a p e s ti  n y o m d ászo k  sz ak tan fo ly am án a k  
hallg a tó ság a , am ely ek  k özö tt a leg tö b b  n y o m d a te rm ék  Ízléses, 
hajszálig  p rec íz  és ab szo lú t b ecsü  n y o m ta tv án y  volt. Á lta láb an  
az  az  im pressz ió  a  k iállításró l, hogy  v a ló b an  m űvészi m u n k á t 
lá tunk  és v a ló b an  m űvészi é lv eze tb en  vo lt részük  m indazoknak , 
ak ik  a  n y o m ta tv án y k iá llitást m egszem lélték .

N yom tatv á n y k iá llitá sa in k  a v id ék en . P ü n k ö sd k o r két v á ro sb an  
is ren d ezü n k  n ag y o b b szab ásu  n y o m ta tv án y k iá llitást. A z egy iket 
S o p ro n b a n , a  m ásika t S zek szárd o n  rendezzü k , m ind  a  k e ttő  n a g y 
sz ab ású n a k  ígérkezik. Jun ius 1 4-én  S zo lnokon  lesz  k iá llí tá s ; jun ius 
28-29-én  p ed ig  N ag y b ec sk erek en , ah o l u g y an ak k o r Ján o s-ü n n e- 
p é ly t is rendezn ek . E  k iá llítások  m in d  szak e lő ad ássa l is k a p c so 
la to sa k  s e lő ad ó u l S zek szárd ra  B usay  B alázs, S o p ro n b a , S zo l
n o k ra  és N ag y b ecsk erek re  W an k o  V ilm ost k ü ld te  ki a  v á la sz t
m ány .

H e l y ic s o p o r t o k  é l e t é b ő l
A g itá ló g y ü lés  K o lozsvárott. M ájus 10-én, es te  6 ó rak o r z a j

lo tt le az  á lta lán o s  n y o m d ászg y ü lés, m elyet a  szakköri ag itáció  
é rd ek éb en  K o lo zsv ár szerv e ző b izo ttság a  rend eze tt. A  M unkás- 
O tth o n  k iste rm ét zsúfo lásig  m eg tö ltö tték  az  o d ag y ü lt ha llg a tó k  s 
G áb rie l K áro ly  e lnök i m egny itó ja  u tán  W an k o  V ilm os k ö zp o n ti 
k ik ü ld ö tt em e lk ed e tt szó lásra , ki b eszéd e  elején  k ije len te tte  k ü l
d e té s é  cé ljá t, m a jd  fe jteg e tte  a  S zakkór céljait, rá m u ta to tt a 
S zak eg y esü le tte l va ló  fúzió h aszn o sság á ra  és kérte  az  eg y b eg y ű l
tek e t, ho g y  m inél tö b b e n  lép jen ek  a  S zakkör k eb e léb e , hogy  a 
két egyesü le t tá rsu lá sá t m i se ak adályozza . A rra  b u zd ítja  a  h a ll
g a tó ság o t, hogy ő szkor a tan fo ly am o t ny issák  m eg  ú jból s a  k ö z
p on ti v eze tő ség  m in d en t el fog követn i tan fo ly am u n k  tám o g a tása  
é rd ek éb en . U tán a  T e rh e s  G yu la , Szőts János, L engyel S án d o r és 
C za  la  J. L ajos szó la ltak  fel s m in d n y á jan  az t h an g o z ta tták , 
hog y  a  S zak k ö r nem es célt szolgál, a  fúzió ra a  n ag y o b b  e re d 
m én y ek  elérése  é rd e k é b e n  okvetlen  szükség  v an , a  tan fo ly am o t 
ő sz kor^m egny itjuk  s a K örnek  tagokat gyűjtünk . Lengyel Sándor.

K örünk  n y íregyh áza i h ely icsop ortja  —  am in t az t egyik 
k o ráb b i szám u n k b an  jeleztük  — sz ak tan fo ly am o t óh a jt szervezni. 
A z e lőkészítő  m u n k ála to k  m eg beszélése  vég e tt április hó  20-án  
rendkívü li taggyűlést h ivo tt egybe a  cso p o rt v eze tő ség e , am ely en  
m in t k ö zp o n ti k ikü ldö tt W an k o  V ilm os sz ak lárs is m egjelen t, ak i 
az  ü lés m eg n y itása  u tá n  a  k özpon t ü d v ö z le té t to lm ácso lta  és ö rö 
m ének  a d o tt kifejezést, hogy a  v eze tő ség  k om olyan  fogta fel 
h iv a tá sá t s a  cso p o rt tag ja inak  sz akm abeli to v á b b k é p z é sé t tan fo lyam  
szervezéséve l k íván ja  e lőm ozdítan i. E zu tán  S ch m id t sz ak tá rs  in for
m álta  a  k ikü ld ö tte t a  tan fo ly am  szerv ezésé t illető terveirő l s igéri, 
hogy  a  jö v ő b en  m in d en ese tre  b ev á ltja  az t a régi Ígére té t, m iszerin t 
a tan fo ly am  e lő ad ása it vezetn i fogja. A  közpon ti k ikü ldö tt töm ören  
e lő ad ja  a sz ak tá rsak  o k ta tá sán ak  in tézése  k ö zben  szerzett ta p a s z 
ta la ta it s a ján lja  a  he ly icso p o rt tag ja inak , hogy a  tan fo ly am  elő-
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kész ítéséh ez  azonnal fogjanak hozzá . L eg sü rg ő seb b n ek  ta r tja  azt, 
ho g y  a  veze tő ség  ille tékes h e ly ek en  p u h a to ló d zo n , v á jjon  rem él
he tn ek -e  anyag i tám o g atás t. R em éli, hogy a  váro s, ip a rk am ara , 
ese tleg  a  főnökök  sem  fognak elzárkózn i az elől, hogy  a  tan fo lyam  
célja ira  k isebb  összeget ad o m án y o zzan ak . A z ez  ü g y b en  teen d ő  
lépések rő l rész le tes fe lv ilágosilást és u tas itás t ad . A  tan fo lyam  
tan te rv é t illetőleg a ján lja , hogy  igyekezzenek  egy ra jz tan á rt m eg 
nyerni a  célnak, aki az  elem i ra jzo lást 40— 50 ó rán  á t tan itan á , 
am inek  befe jezése  u tán  a váz la tk ész ités  követk ezn e . A  b e v eze tő  
3 — 4 e lő ad ásn ak  v eze tésé re  sz ivesen  válla lkozik , am ely  idő  a la tt 
S ch m id t sz ak tá rsa t m eg ism erte tné  a  váz la tk ész ités  techn ikájával. 
E g y éb k én t ped ig  m egigéri, hogy  a  tan fo lyam ot a  kö zp o n t is tá m o 
gatn i fogja tan eszk ö zö k  k ed v ezm én y es á ten g ed ésév e l. A  taggyűlés 
ezek u tán  k im ondja , hogy  W an k o  sz ak társ felv ilágosítása i a lap ján  
fogja a  tan fo ly am o t m egszervezn i s u tas ítja  az  e lnökséget, hogy 
a  tan fo lyam  e lőkészítésé t azonnal k ezd je  m eg, m ert a  tan fo ly am o t 
o k tó b e r—jan u ár h ó n a p o k b a n  k íván ja  m eg tartan i. E lnök  k érésére  
a közpon ti k ikü ldö tt k ijelenti, hogy  a  szak b izo ttság  m in d en k o r 
sz ivesen  vállalja a c so p o rt p á ly áza ta in a k  e lb írá lásá t, am it a  gyűlés 
k öszönette l vesz tu d o m ásu l. E zu tán  a  táv o zás fo ly tán  m eg ü resed e tt 
jegyző i tisztségre F azek as Ján o s szak tá rsa t v á la sz to ttá k  m eg, aki 
az t elvállalja. Ü lés vége. F azekas János

K örünk tu rócszen tm árton i h e ly icso p o rtja  áp rilis  26-án  ta r 
to tta  m eg  ez év i ren d es  taggyű lésé t, m ely en  B ertán  E d e  sz ak társ 
elnökölt. A  p én z tá ro s  év i je len tésé t, m ely  szerin t a  c so p o rtn ak  
35*41 k o rona tisz ta  v ag y o n a  van , tu d o m ásu l ve tték . E zu tán  elnöklő  
h o ssz a b b  b e széd b en  ism erte tte  a  cso p o rt m ű k ö d ésé t és tiszttársa i 
n ev éb en  is m egk ö szö n te  a  sz ak tá rsak  b iza lm át. K o p asz  József 
in d ítv án y ára  a  taggyűlés az  egész  tisz tikarnak  e lism erésé t fejezte 
ki s jeg yzőkönyv i k ö sz ö n e té t m o n d o tt a c so p o rt cé lirányos v eze 
téséért. E zu tán  a  v á la sz tá s  e jte te tt m eg, am ely n ek  e red m én y ek én t 
e lnök  lett : B ertán  E d e , p én z tá ro s  : P u rzó  József, jegyző  : Bellák 
József, e l le n ő r : P u rzó  G ed eo n . E lnök  in d ítv án y á ra  k im o n d ja  a 
taggyűlés, hogy a  ny ár fo ly am án  is h a v o n k én t ren d ezn ek  sz ak 
e lő ad áso k a t. Ü lés vége. Bellák József

K

H av i fo lyóirat az  ö sszes g rafi
kai iparágak  szám ára . A M a
gyarország i K ö n y v n y o m d ászo k  
és R o k o n szak m ab eliek  Szakköre 
h iv a ta lo s közlönye. X X V . é v 
fo lyam . M egjelenik  3500 p é l
d án y b an . S zerkesz tőség  és ki- 
ad ó h iv a ta l :

M o n a tfach z e itsch rift für sám t- 
liche  g rap h isch e  Z w eige . Offi- 
z ielles O rg an  d es F ach k lu b s 
d é r  U n g arlán d isch e n  Buch- 
d ru ck er u n d  v e rw a n d te n  Berufe. 
X X V . Jahrgang . E rsch e in t in 
3500 E x em p la ren . R e d ak tio n  
u n d  A dm in istra tion  :

elb írá lás a lá  esn ek  s az  összes d íjakbó l a  v idék i p á ly am u n k ák  
m enny iségének  és m inőségének  m egfelelő  szám ú  dij v idék i m u n 
káknak  ítélte tik  m eg. —  12. A  p á ly áza t titkos, te h á t m inden  m unka 
jeligével lá tan d ó  el és k é t jeligés levél m ellékelendő  : ezeknek  
egyike a  te rvező , m ásika  v iszont a  n y o m ta tó  n ev é t kell hogy 
ta rta lm azza  ; a  jeligés levél b o ríték ján  „Szedés** vagy  „Nyomás** 
szav ak k a l o kvetlenü l je lzendő , hog y  az  a  te rvező , illetve a  nyo m ta tó  
nev é t zárja  m ag áb an . — 13. D ijat csak  az  a rra  jogosu lt p á ly ázó n ak  
a d u n k  ki (szed ésért —  szed ő n ek , n y o m ásé rt —  n y o m ó n ak ) ; 
ism eretlen  p á ly ázó n ak  a  p á ly am u n k á ján ak  e se tleg  o d a íté lt dij 
u tó lagos je len tk ezésre  n em  a d h a tó  ki. —  14. A  p á ly am u n k ák a t
1914 sz ep tem b er 30-ig kell a  G rafika i Szem le sz e rk e sz tő ség é
nek  (B ud ap est, VIII, C on ti-u tca  4.) bekü lden i.

R

ŐRÜNK UJ PÁLYÁZATA
A  S zakkör k ö zp o n ti v á la sz tm án y án ak  m egb ízásábó l a  szak- 

b izo ttság  p á ly áza to t h ird e t a  G rafikai Szemle leoélfejének szedésére 
és nyomtatására, m ely  p á ly á z a to n  a  K ör m in d en  tag ja  rész tv eh e t. 
A  p á ly áza t felté telei : / . A  szöveg  a  köve tk ező  :

GRAFIKAI SZEM LE
(G R A P H IS C H E  R E V U E )

B u d ap est, VIII, C on ti-u tca  4. szám . V ilágosság  k ö n y v n y o m d a  rt. 
A  levélfej szövegén  lényeges v á lto z ta tás t nem  sz a b a d  eszközölni, 
ellenkező  e se tb en  a  p á ly am u n k á t feltétlenül k izárjuk  a  pá lyáza tb ó l.
—  2. A  levélfej lehető leg  te ljesen  b e tű ö n tő d é i anyagbó l te rv e 
zendő , azo n b an  rajzzal kom b in á lt p á ly am u n k ák k a l is lehet pályázn i, 
eb b e n  az  e se tb en  a  ra jzn ak  tö k é le tes  és rep ro d u k á lá sra  a lkalm as 
kiv ite lűnek  kell lenni. —  3. A  levélfej leh e t sa rok -, a  p a p ir  felső 
részé t vagy  a  p ap ir  b a lo ld a lá t egész szélességben , illetve m a g a s
sá g b an  b e tö ltő  levélfej. —  4. A  tervezésnél figyelem be v een d ő , 
hogy a  levélfejet, m egfelelő leg  k icsinyítve, levélbo riték  g y an án t is 
fe lhaszn á lh assu k . —  5. A  p á ly áza to n  te ljes és tisz ta  k iv itelű  
v áz la tokkal is leh e t pá lyázn i, eb b e n  az  e se tb e n  az  a  be tü fa j is 
m egnev ezen d ő , am ely b ő l a  te rv eze te t ki leh e t szedni. — 6. A  p ap ir 
n agysága 2 3 X 29 '/*  cm , d e  leh e t valam ivel k isebb  is. A  pap ir 
m inősége  : k ö zép v astag ság u , fény telen , b an k p o s ta p a p ir, leh e t
sz ínes is. — 7. A  levélfej leg fe ljebb  k é t sz ínben  te rv ezen d ő , a la p 
ny o m ás és d o m b o rítá s  k izárásával. —  8. A  p á ly am u n k ák  teljes 
nagyságú  p ap írra , p o n to s  e lhelyezésse l n y o m ta tan d ó k . 9. A 
p á ly am u n k ák a t a  sz ak b izo ttság  b írálja  el s a v iszonylag  leg jobb  
pá ly am u n k ák  sz ed ésé t, illetve n y o m ta tá sá t d ijazza. S zedésbeli
m ego ldásért I. d i j :  35 K, II. d i j :  25 K, III. d i j :  15 K ;  n y o m á 
s é r t ;  I. d í j :  25 K , II. d i j :  15 K, III. d i j :  10 K. E  d ijakon  
kívül a  szak b izo ttság n ak  ren delkezésére  áll m ég  körü lbelü l 25 
k o rona k ise b b -n ag y o b b  ju ta lom dijak  a lak ításá ra . —  10. A  d ijak  o d a 
íté lésénél egyenrangú  m u n k ák  e se tén  a tisz tán  b e tű ö n tő d é i anyagbó l 
szed e tt p á ly am u n k ák  e lő n y b en  részesü ln ek  a  rajzzal kom binált 
te rv eze tek  felett. —  I I .  A  b í r á l a t n á l  a  v idék i p á ly am u n k ák  külön

ÖVID FELJEGYZÉSEK
E gy érd em es n yom d á sz  k itü n te té se . B ár a  m u n k ásn ak  é v tize 

d e s  m u n k ájáért év tized es b ará tság o s  vállvereg e tésse l vagy  egy éb  
ap ró  fityegőkkel va ló  e lism erése  nem  a  m i tá rsad a lm i felfogás- 
su n k a t födi, m égis in d ítta tv a  é rezzük  m ag u n k a t, hogy  egy ilyen
—  leg m ag asab b  helyrő l jövő — k itü n te tésrő l m egem lékezzünk . 
Schweiger M ór k o llegánkat, a  F ran k lin -T ársu la t főm űvezető jé t é rte  
ez  a lkalom bó l királyi k itü n te tés , a  n y o m d ász  sz ak fe jlesz tés körül 
k ife jte tt k iváló  tev ék en y ség éért. E lism erésü l az  a ran y é rd em k e- 
resz tte l tü n te tte te tt  ki. N em  szükséges ism éte lten  k itérnünk  
S chw eiger M ór ko llegánk  k iváló  sz ak tu d ásá ra , am ellyel fé lszá
za d o t m eg h a lad ó lag  tö b b  g en erác ió t nevelt. T u d ja  az t úgyis 
n em csak  a m ai n y o m d ászság , h an em  a  m agyar irodalm i tá rsa d a 
lom  n agyrésze  is. C sak  a z t k íván juk  ez  a lka lo m b ó l is m egállap í
tani, hogy  50 esz ten d e i le lk iism eretes m u n k ásság o t nem  holm i 
kis a ran y k eresz tek k e l kell ju ta lm azn i, h an em  a  jól k iérdem elt 
g o n d ta la n  p ih e n é s t ke llene  b iz to sítan i —  v a lam enny i ö reg  m u n 
kásnak . H iszen  úgysem  sokáig  é lv ezh e tik  a  m unk á ju k  —  g y ü 
m ölcsé t. A  m agunk  részérő l sz ivesen  so rak o zu n k  azok  m ellé, 
ak ik  ez  a lka lo m b ó l sz ívélyes m eleg  ü d v ö z le tte l ad ó zn ak .

K itü n tetés. A  T y p o g ra p h isc h e  Ja h rb ü c h e r  tu dvalevő leg  
év en te  jó n y o m d ai m u n k ák  d íjazásá ra  p á ly áza to t ír ki. A z 1913. évi 
pá ly áza t e red m én y ek én t az  egyik leg n agyobb  d ija t, az  ezü st d isz- 
p la k e tte t S pitz A d o lf  szak társunk , a  P es ti L lo y d -T ársu la t n y o m d á
ján ak  m este rszed ő je  n y erte  el. A  p á ly á z a tb a n  rész t v e tt összes 
m u n k ák  a „ P e s te r  L lo y d “ n y o m d á jáb ó l valók .

U tazási ö sz tön d ijak  a le ip z ig i k iá llításra . A  M agyar G y ár
ip aro so k  O rszágos S zöve tség e  ügyvivő  igazgatósága  m ájusi 
ü lésén  ítélte o d a  a  k iállítási ö sz tö n d íja lap  te rh é re  erre az  évre 
k iirt ö sz tö n d íjak a t. E lh a tá ro z ták , hogy  tek in te tte l a rra , ho g y  a  lip 
csei n em zetközi g rafikai k iállitás tan u lm án y o zásá ra  tu lnagy  sz ám 
b an  je len tk ez tek  igen é rd em es a sp irán so k , a  keresk ed e lm i m iniszter 
u tó lag o s jó v á h a g y á sa  re m én y éb en  ezú tta l k e ttő  h e ly e tt három , 
eg y en k én t h áro m száz  k o ro n á t k itevő  ö sz tö n d íja t fo ly ó sítan ak  és 
p ed ig  egyet Janoüits Ferenc k ö n y v n y o m d ái m ű v eze tő , a  M agyar 
N y o m d ásza t sze rk esz tő je , a  m ásika t Vidor Ármin  könyvkötő" 
m este r, a  h a rm ad ik a t p e d ig  Farkas István, a  W ö rn e r  J. és T á rsa  
k ö n y v n y o m d ái g ép g y árán ak  e lő m u n k ása  részére. —  A z O rszágos 
Ip aregyesü le t u g y an csak  a  leipzigi k iá llításra  va ló  u tazás céljára  
50 k o ro n a  segély t a d o tt L engyel S án d o r k o lozsvári szak társunknak .

Ö sztön d íjak  és d iszé rm ek . A z O rszág o s Ipareg y esü le t m ost 
m eg jelen t évi je len tése  szerin t az  eg y esü le t k eze léséb en  levő  
C zette l G y u la -fé le  ö sz tönd íj k am a ta it ez id én  Ulrich Rezső, kem i- 
gráfiai fén y k ép ész  a K lösz G yörgy  és F ia cégnél, Göndör Imre 
b e tű sz e d ő  a  sz ék esfő v áro s h áz in y o m d á jáb an  és Lengyel Sándor 
m este rszed ő  K o lo zsv áro tt a  S tief Jenő  és T sa  cégnél, a  P osner- 
a lap itv án y  k am ata it p ed ig  Batiszti József k ő n y v k ő tő se g éd n ek  ad ták  
ki. A z egyesü le t ezenk ívü l az  e lm ú lt év b e n  a  g rafikai ip a rág ak b an  
é rd ek e ltek n ek  a  k ö v e tk ező  é rm ek e t a d ta  ki : ezüsté rm et k ap o tt
Grolig József k ö n y v k ő tő m este r  B u d a p esten , to v á b b á  N ik i József, a 
R igler József E d e  rt. cég  rak tá rn o k a , WttUner István, a  R igler József 
E d e  rt. cég  ü z le tvezető je , Unger János k ö n y v k ö tő se g éd  a  D ávid- 
h ázy  K álm án  cégnél D eb recen b en , Tiede Károly b e tű szed ő  a  P á tr ia 
n y o m d a  rt. cégnél és M árkus János k ö n y v k ö tő seg éd , a  G rafikai 
In tézet rt. cégnél. •

A  m agyar írónők  m űvei a le ip z ig i n e m z e tk ö z i grafika i k iá llí
táson  sz in tén  szerep e ln i fognak , m ivel ugyan is az  o ltan i ren d ező 
b izo ttság  fe lszó lításá ra  d r. L ieb erm an n é  (írói nev e  R od a -R o d a) 
e d d ig  a  köve tk ező  Írónők ö sszes m űveit k ü ld ö tte  ki : L ux T erk a , 
S eb es ty én  K áro lyné , Szikra, T u tse k  A nna, B eniczkyné Bajza 
L enke, E rd ő s  R enée , R itoók  E m m a, S zab ó n é  N ogál Janka, G eö tze  
S aro lta , S zed erk én y i A n n a  és O zo ra in é  K álm án  M argit. St.

N ém eto rszá g  sz e lle m i produkciója  1912— 1913. A  ném et 
kö n y v te rm ék ek  év rő l-év re  szap o ro d n ak . 1912-ben N ém eto rszágban  
30.153 m ű je len t m e g ; e b b e n  azon  szám ta lan  n y o m ta tv án y o k , 
m elyek  m in t egyesü le ti évi je len tések , em lék ira tok , p rog ram m ok
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stb . lá ttak  napvilágo t, s egyszersm ind  fo rgalom ba sem  h o za ttak , 
be le szám itv a  n incsenek . E zeknek  a  szám át p o n to sa n  m eg sem  
le h e t jelö ln i. H a  m eggondoljuk , ho g y  em lite tt 30.153 m ű m in d 
egy ike  szerén y en  m o n d v a  á tlag  1000 p é ld á n y b a n  lett k inyom va, 
ak k o r 30 m illió kö n y v e t k a p u n k . A  tö b b le tte rm é k  a  m últ évh ez  
k é p e s t 1803 k iadás , te h á t k ö rü lbelü l 5V2% volt. A  k ö n y v k eres
k ed e lem  és k ö n y v n y o m d ásza t ö rü lh e t ilyen  ilyen d ú s a ra tásn ak . 
D e h o g y an  részesü ltek  ezen  á ld ásb ó l a  k ö n y v k ö tő m este rek ?  irja 
a  „K ő n y v k ö tő m es te rek  L a p ja “ — . Ez irán y b an  a lighanem  jogosu lt 
a  k ö n y v k ö tésze t stu ttg arti lap ján ak  a  p an asza , am ely  m éltán  k é r
dezi, hogy  a  30 m illió könyvbő l, vá jjon  h án y  lett bekö tve , hogy 
ezu tán  fo ly ta ssa  : „ H á n y  m ű je len t m eg csak  ném ileg  jó kö tésb en  
a  p iacra . A  m eg je len t k ö n y v ek  b o rzasz tó a n  nagy  szám a in k áb b  
izg a to ttság o t v á lth a t ki. V ele  eg y ü tt a p a d  a  kö tésn ek  értéke  és 
az  ára . M ert a  b ek ö tés , am ely  a  k ö n y v n ek  „u to lsó  kerete*4, szám os 
k iad ó ra  nézv e  nem  egy éb  a  szük ség es rossznál, a  könyvön  ta k a 
rék o sk o d n i ak arn ak , s h a  az  e lő irán y za tb an  csak  7 fillér m arad , 
akkor b e k ö té s t ak a rn ak . S h a  a  n ém et k ö n y v k ö tő  nem  válla lja  a 
m u n k á t, m eg csin á lja  az  — angol. N ém ely  nagy  n ém et k iad ó  cég, 
c sak  A n g o lo rszág b an  kö tte ti be  könyveit, m ivel o ttan  a  b ekö tés 
3 fillérrel o lcsó b b . T e rm észe te s , hogy ezek  u tán  ilyen  k iad ó  cégek 
az  ilyen „ p o to m á ro n “ k a p o tt b ek ö tés t fe lszám itan i nem  igen tud ják , 
s igy m ag tó l é rte tő d ik , hogy  a  szo rtim en t k ö n y v k ö tésze t m indezt 
n ag y o n  m egsíny li, ann á l inkább , m ivel gy ak ran  a  nagy  k ö n y v k ö té 
sze tek , e g y m ássa l k onkurálva , leny o m ják  az á rak a t."

V á lla la ti h irek . A  Pária irodaalmi vállalat és nyomdai rt. m á 
ju s 16-án ta rto tt közgyű lésén  az  alaptőkét 375 .000  K-ról 750 .000  
K-ra emelte fe l, 1250 d rb . 300 k o ro n a  n év érték ű  uj részvény  
k ib o c sá tá sa  u tján . A z uj részv én y ek  felét 500 K á rfo lyam on  az 
Omge, a  Gazdák biztositó szövetkezete, a  M ezőgazdák szövetkezete, a 
H angya  és az  Országos gazdaszövetség fogják á tvenni, a m ásik  f e 
lét p ed ig  400 K  árfo lyam on a  régi ré szv én y esek n ek  a ján lo tlák  
fel. — M agyar Kurír rt. cég  a la tt 6 0 .000  K  alaptőkével (6000 d a ra b  
100 k o ro n a  n év é rték ű  részvény) uj vá lla la t a laku lt B u d a p esten  (IV. 
ke rü le t, F eren c iek -te re  7. szám ) a  „M agyar K urir“ kő n y o m ato s 
lap  k iad ására .

M ennyi sa jtó ter m ék et szá llíto tta k  az európ ai á llam ok b an  
postán  ? E rre  a  k é rd ésre  felel m eg a  n ém et posta ig azg a tó ság  
1912. évi sta tisz tiká ja , v iszony itva  az 1890. évivel, am e ly b en  a 
k ö v e tk ező  a d a to k a t ta lá lju k : N ém eto rszág b an  818 m illióról 2 m il
liá rd  364 m illióra em e lk ed e tt a  sa jtó te rm ék ek  d a ra b sz á m a  ; O lasz 
o rszág b an  123 m illióról 481 és fé lm illió ra ; F ran c iao rszág b an  480 
m illióról 857 m illió ra ; N ag y b ritán iáb an  161 m illióról 199 m illió ra ; 
O ro szo rsz ág b an  v isszaesés ta p a s z ta lh a tó :  125 m illióról leese tt
105,274 .000-re , csök k en és 19,726.000. A  sta tisz tik áb an  A u sz tria  és 
M ag y aro rszág  együ tt s z e re p e l:  1890-ben ) 59 m illió, 1912-ben 542 
m illió p é ld á n y  kerü lt p o stá ra  ; a  sz ap o ru la t te h á t h u sz o n k é t év
a la tt 383 m illió. St.

V é d e k e z é s  az ó lo m m érg e zés  e llen . O laszo rszág b an  a  tö r 
v én y es m u n k ásv éd e lem  o ttan i o sz tá ly a  tan u lm án y o k a t végez az  
ó lo m m érg ezések  ügyében . G én u á b a n  a  b izo ttság  m u n káiban  a 
v á ro s  egy k ikü ldö tte  is rész t vesz. R ó m áb a n  egy o rv o st b íztak  
m eg  a k é rd és  tan u lm án y o zásáv a l. Ú gy a  róm ai, m int a  génuai 
b izo ttság  követe li, hog y  az  ó lom m érgezés ip ari be tegségnek  
m in ő síttessék  s kü lön  m un k ásv éd e lm i ren d e lk ezések e t b o csássan ak  
ki az  ellene va ló  v éd ek ez és cé ljábó l. A  18 év en  alu liak  m inden  
o ly an  m un k átó l, m ely b en  ó lo m m érgezésnek  v an n ak  k itéve, tiltas- 
sa n ak  el, az  ó lom m érgezés m int b a le se t kárla lan ittassék . A  génuai 
b izo ttság  jav aso lja  to v á b b á , hogy  az  ó lom festék n ek  p o ra lak b an  
va ló  b e h o z a ta lá t nehez ítsék  m eg.

A  „ B r ű c k e“ —  m egszű n t. N éh án y  évvel ezze lő tt „D ie B rücke“ 
e ln ev ezé s  a la tt M ü n c h en b en  a  szellem i m u n k a  szerv ezésére  —  tö b 
b ek  k ö zö tt eg y ség es v ilág fo rm átum  lé tes ítésé re  —  egy esü le t a la 
ku lt, am ely  m o st any ag iak  h iá n y á b a n  m egszűn t. A z egyesü le t 
tag ja i k im o n d o tták , hogy  a  „B rücke" tö rek v ése in ek  to v á b b v ite 
lére  uj eg y esü le te t a lak ítan ak , am ely  jogi kö te leze ttség  nélkül az 
e d d ig i eg y esü le t ad ó ssá g a it ki fogja  egyenlíteni.

N e m z e tk ö z i m élyn y o m á s-sz in d ik á tu s. A  m élynyom ás iránt 
é rd ek lő d ő k k e l való  közvetlen  érin tkezés m egkönny ítése  és eg y 
sz e rű s íté se  cé ljábó l sz ind ik á tu s a laku lt, m elynek  székhelye  Berlin
b en  van .. C im e: T ie fd ru ck -S y n d ik a t G . m . b. H . Berlin S W . 68. 
E z a  k ö zp o n ti iro d a  érin tkezik  a  ku ltu rá llam okbó l szárm azó  ö sszes 
ren d e lő k k e l, k ivéve  a  latin  á llam o k at (F ranciao rszág , Belgium , 
S p an y o lo rszág , P o rtugá lia , O laszo rszág , D é l-A m erika  s az  eh h ez  
az  á llam o k h o z  ta rto zó  gy arm ato k ), a h o n n a n  a ren d e lések e t a  sz in 
d ik á tu sn a k  P á risb a n  székelő  irodája  veszi át. M indennem ű érd ek lő 
d ések , m elyek  a k á r sz ab ad a lm i en gedélyek re , vagy  m élyn y o m ta tási 
gép ek re  v o n a tk o zn ak , va lam in t bárm in em ű  felv ilágosítások  csakis 
a sz in d ik á tu s berlin i iro d á jáh o z  in tézendők . A  sz ind iká tusnak  
a  k ö v e tk ező  cégek  tag ja i: In ternationale  T ie fd ru ck g ese llsch aft
m . b. H . Berlin, L a  P h o to g ra v u re  R o ta tiv e  P aris, M erlens T ie f- 
d ru ck  G . m . b. H . Berlin, R o tog ravur, D eu tsch e  T ie fd ru ck  G. m . b.

H . Berlin, T ie fd ru ck  G ese llsch aft m . b. H . Berlin, E lsássische  
M a sch in en b au -G ese llsch aft M ü lh au sen  in E lsass, E tab lissem en t 
M arinoni Paris, M asch inen fab rik  A ugsburg -N ürnberg  A .-G es. 
A ugsburg , M asch inen fab rik  Jo h an n isb erg  G . m . b. H . G e isenhein , 
M asch inen fab rik  K em p ew e rk  N ürnberg , S chnellp ressen fab rik  K önig 
& B auer G . m . b. H . W ü rzb u rg  Zell.

M élyn yom ó ro tációsok  szám a. A  párisi L a P h o to g ra v u re  
R o ta tiv e  k iad ásáb an  m eg je len t p ro sp ek tu s  szerin t 96  ro tác iós 
m élynyom ó gép  a d a to tt el. E zek  közül 48 N ém eto rszá g b an  áll 
(B erlinben  21, H am b u rg b an  8, L e ipzigben  6, F rank fu rt és M ann- 
he im  3 — 3, M ün ch en  és P o sen  2 — 2, D uisburg , E ssen  és Frei- 
burg  l —  1), 12 az  E g y esü lt-Á lla m o k b a n , 10 O ro szo rszág b an ,
9 F ra n c iao rszág b an , A ng liáb an  4, S p an y o lo rszág b an  4, A u sz triá 
b an  és H o llan d iáb an  2— 2, B elg iában, O laszo rszág b an , S v é d 
o rszágban , C h ileben  és M ag yaro rszágon  1 — 1. A  „H am b u rg e r 
F re m d e n b la tt“ 8, vagy is a  leg tö b b  g é p e t foglalkoztatja , körü lbelü l 
anny it, m int fen teb b  n ev eze tt u to lsó  7 állam  összesen .

F elb ert G yula , a th eresien ta li p ap irg y á r m agyarország i k ép v ise lő 
jén ek  rak tára i V. kér., Á rp á d -u tc a  10. szám  ala tt v an n ak . A  cég  ra k 
tá ro n  ta rt rendk ívü l nagy  v á lasz ték ú  nyom ó-, k ő zép an y a g  fam en tes 
és am erikai illusztrációs m ű n y o m ó p a p íro k a t, to v á b b á  b o riték - 
p a p iro k a t és k a rtonokat.

A  TECHNIKA FEJLŐDÉSE
Egy m agyar ta lá lm án yu  fejn y o m ó  gyorssajtó  bem utatása .

Hinterdorfer Ferenc, a  P o sn e r-g y á r vonalozó  o sz tá ly án ak  vezető je  
és Róna József m érn ö k  egy  fe jnyom ó g yorssa jtó t szerkeszte ttek , 
am e ly e t folyó h ó  26-án  m u ta ttak  be  a m agyar szakv ilágnak  s 
am ely e t lapunk  egyik m últ év i sz ám áb an  m ár ism erte ttünk . 
E  ta lá lm án y n ak  az  az  e lőnye, hogy  a  n y o m ásn ak  gyors és b iztos 
b eá llilta tá sa  m elle tt te ljesitő k ép esség e  m eg h a lad ja  a  v o n a lozógépeké t 
is s ezért a  ké t g épnek  e g y m ásb a  k ap cso lá sa  lehetséges. T o v á b b i 
e lőnyei a  gépnek , hogy en nek  b irto k á b an , nem  kell a  fe jnyom ásra  
n agy  gyorssa jtó k a t lefog laln i; k is h e ly e t foglal el, kezelése  k ö n n y ű ; 
k ev és h a jtó e rő t igényel. A  v o n a to zo tt iveknek  a  szükséges szöveg- 
b en y o m ássa l egy m en e tb en  való  előállitása  e lő n y t ö lel fel, am iről 
a b e m u ta tá s  a lka lm áv a l a  je len lev ő k  m eggy ő ző d h e ttek . U g y ancsak  
H in te rd o rfe r  F erenc  egy uj ren d sze rű  vonalo zó g ép e t is sze rkeszte tt, 
m ely  m o st v an  kész ités a la tt. A z edd ig i v o n a lo zó g ép ek n ek  fő
h ibája , hog y  a  vo n a lak  nem  p o n to sa n  eg y v onalban  k ezd ő d n ek  
vag y  sz ak ad n ak  m eg s azonkívü l is az ü resen  m arad ó  helyek re  
kézzel e lh e ly ezen d ő  sa b lo n o k  a lk a lm azása  id ő tra b ló  és d rág a  
m unka. M indezeket a  n eh ézség ek e t az  uj ren d sze rű  gép  e ltü n te tte , 
m inek  ezenkívül az  az  e lő n y e  is m egvan , hogy term elő k ép esség e  
a  k arikás gép ek  k é tszere sé t, a  to llas g ép ek én ek  ped ig  az  ö t
szö rösét h a lad ja  m eg. A  b e m u ta tá s ra  került fe jny o m ó g ép e t a 
leipzigi grafikai k iállításra  küld ik  ki a  feltalálók.

U jabb k ép táv irási m ód. A z 1909. évi d rezd en i fényképészeti 
k iállítás leg n ag y o b b  szenzáció ja  volt an n ak  b e m u ta tá sa , h ogyan  
leh e t fény k ép e t táv irati u tó n  leadn i. Ez a ta lá lm ány  azó ta  tech n ik a i
lag n agyon  fe jlődö tt. M ost az t o lvassuk , hogy K o m árom i József 
k ere sk e d e lm i a lk a lm azo tt egy a kép táv irásra  szo lgáló  eljárást 
sz a b a d a lm a z ta to tt. A  szab ad a lm i le irás szerin t a  to v á b b íta n d ó  
k ép rő l vagy  tárgy ró l ra sz te r k ö zb e ik ta tásáv a l fénykép fe lv é te lt 
c sinálnak . A  felvetel u tán  nyert negatívo t a  rasz te r h á ló za tán ak  
m egfelelő  a lap o n  nagyítják , vagy  a  negatívró l kész íte tt d iap o z itiv e t 
vetítik , m iálta l az  egyes m ező k b en  egym ástó l e lté rő  és igy m eg 
kü lö n b ö z te th e tő  je leket nyerünk , m elyek  a cé lszerű ség  k ed v éért 
b e tű k k e l je lö lve szöveg  gy an án t irh a to k  le és te tsz és szerin ti u tó n  
to v áb b íth a tó k . A z en n ek  a lap ján  nyert szöveget o ly írógép se g é ly é 
vel írják  le, m elynek  b e tű it a  rasz ter segélyével nyert K o m áro m i
féle je lek  he ly e ttes ítik  s igy az  e re d e ti k ép  jön létre. A z eljárás 
m ag áb an  nagyon  eg y szerűnek  látszik  s m in th o g y  a  leirt m ó d o n  
to v áb b íto tt k ép e t nem  volt a lkalm unk  látn i, v é lem én y t nem  m o n d 
h a tu n k , hogy  az  Írógép á lta l lead o tt rasz te rp o n to k b ó l ö sszeállíto tt 
k ép  m enn y ib en  felel m eg az  e redetinek .

H iv a t a l o s  k ö z l e m é n y e k
S za k o k ta tó  m űk öd ésü n k  s e g é ly e z é s e  a V . N y. O. S z . á lla l.

K ö rü n k  e lnöksége ez év  e lején  a  V id ék i N y o m ta tu la jd o n o so k  O r- 
szágos S zöve tség éh ez  fo rdu lt azza l a  kérésse l, ho g y  v idék i sz ak 
o k ta tó  m ű k ö d ésé t anyag ilag  segélyezze. A  S zöv e tség  m ájus 3-án 
m eg ta rto tt évi közgyűlése foglalkozott a  k érésse l s L áng József 
e lnök in d ítv án y ára  az 1914. év re  100 ko ronát sz av azo tt m eg 
segély  gyanán t. A  segély t k ö rünk  v eze tő ség e  k ö szö n e tte l fogadja.

P én ztári k im utatás az 1914. év i m árcius hóban . Bevétel• 
A th o z a t a  m ull hóró l 2002 '18  K. T iz  d a ra b  H ite lszövetkezeti 
rész jegy  (á 10 K) 100 K. G u ten b e rg -szo b o ra lap  1336‘80 K.
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Á cs M ihá ly -a lap  523 '16  K . Á llam segély  a  szak tan fo ly am ra  
500*—  K. M árcius 15-iki es lé ly  b ev é te le  307*20 K . H ite lsz ö v e t
keze t o sz ta lék a  (1913) 5.—  K. T an o n c p é ld á n y o k b ó l 16*90 K. 
T ag ság i já ru lék o k b ó l b e fo ly t: M agy. kir. Á llam i n y o m d a  18*80, 
A  N ap -n y o m d a  32*80, A p o s to l 4*80, A th en aeu m  73*60, A ttila  
3*80, A n g ló -n y o m d a  3*40, A u e r-n y o m d a  5*20, B a gó-nyom da 3*20, 
B aptis ták  1*60, B a rcza -n y o m d a 1*60, B ich ler-nyom da 3*20, Biró 
és S ch w arcz-n y o m d a 8*20, B reier 2*20, B reitner 2*40, B rózsa O ttó  
1*60, B udapesti H írlap  21*60, B udap esti lap v á lla la t 4 — , B etű 
ö n tő d é  8 '— , B. H . É. V . 1 *60, B uschm ann  F. u tó d a  1 1 ‘20, Bokor 
2*80, C onco rd ia  2*40, E gyetem i 4*40, E gyleti tisz tv ise lők  13*60, 
E lek -n y o m d a 3*20, É le t-n y o m d a  20*80, E ngel S. Z sig m o n d  3*20, 
E u ró p a  4*80, E gyesü lt n y o m d a  4*80, F ejér és G la tte r  2*20, F ővárosi 
1*60, F ran k lin -n y o m d a 98*60, F ranklin-fiók  8*80, F rá te r és T á rsa  
4 '— , F ischer és M ika 1 *60, G alitzen s te in -n y o m d a  8*60, G ara i 
n y o m d a  3*20, G ló b u s  és M agyaro rszág  24*60, G rafika i in téze t 3*60, 
G rü n h u t é s  S te in er-n y o m d a 1 *80, G o ld fad en  2*40, H am b u rg er 
és B irkholz és fiókja 10 80, H aza i h írla p k ia d ó  12’— , H ed v ig  S án 
d o r 3*40, H en tsch e l 2*40, H eis le r és K ozol 4 ’— , H elle r K. és T sa  
2*40, H o rn y án szk y  28*60, H un g ária  13*40, H u n n ia  4*80, H erk u les 
2*40, H ell I. E d e  2*40, Ja k ab  1*60, Jóka i 4*80, K án itz  4 ’— .K á ro ly i  
G yörgy  4*— , K arczag -n y o m d a 1 *60, K eresk ed e lm i n y o m d a  3 '— , 
K ellner A. 1 *60, K ellner E. 19*60, K ertész -n y o m d a 1 *60, K orvin 
T estv é rek -n y o m d a  19*— , K özigazgatási K öz lö n y  1*20, K özpon ti 
n y o m d a  1*60, K özség i k ö n y v n y o m d a részv é n y tá rsaság  7*40, Klein 
S án d o r 1 *60, K áp o ln a i-n y o m d a 2*40, K u n o ssy -n y o m d a 4*20, 
L ég rád y -n y o m d a 27*80, L engyel L ip ó t-n y o m d a 6*40, L obi D. és 
F ia 9*60, L öb l M ór-n y o m d a 1 *80, M agyar fén y n y o m d a  3 ’— , 
M agyar k ö n y v n y o m d a  ré szv é n y tá rsaság  1 1 *80, M arkov its és G ara i 
2*80, M árkus S am u -n y o m d a  8*80, M a y -n y o m d a 5 — , M inerva- 
n y o m d a  — *80, M eteo r 1*60, M erkantil 3*20, M uskát Béla 3 60, 
M uskát M. 1*20, M ezei és F eh ér 1*20, N ágel 1*80, N euw ald  
u tó d a  6*60, N yugat 2*60, O tth o n  5*— , P allas  53*40, P an n ó n ia  1*60, 
P áp a i E rnő  10*40, P á tr ia  19*— , P e ste r  L loyd  7*20, P esti k ö n y v 
ny o m d a ré szv é n y tá rsaság  34*60, P h ö b u s-n y o m d a  1 *80, P oporu l 
R o m an -n y o m d a 3*20, P o llák  és L eo p o ld  1*60, P o sn e r K. L. és 
P ia -n y o m d a 14*40, R a d ó  Izo r-nyom da 8*40, R igler J. E d e  8*60, 
R oth  József 2 60, R ó v ó  A lad á r 6"— , R ó zsa  K. és ne je  3*20, R usz- 
n y ák  és T ü rk -n y o m d a  1*60, R ózsa  Jen ő  2*40, S chm elz  és Z o ltán  
1 *40, S tep h a n e u m -n y o m d a  31 *60, S zékesfővárosi h á z in y o m d a  38 '20 , 
S chm ied l S án d o r 1*80, S chm ied l és M anheim  2*40, S p ringer 2*40, 
S túd ió  (C zette l és D eu tsch ) 1'— , S ch u lz -n y o m d a  3*20, Szüsz- 
n y o m d a  1*60, T h á lia -n y o m d a  23 20, T o ln a i-n y o m d a  31*40, T u ru l
n y o m d a — *80, U n iv ersu m  2 '40 , U n io -n y o m d a 3*— , U rán ia  5’40, 
V árn a i-n y o m d a 4*— , V ilágosság  70*— , V io la  és G eis t 3*40, 
W eisz  L. F. 1*60, W eisz  A do lf I \  0, W eisz  M á rto n -n y o m d a  4*— , 
W e n d t T estv é rek  1 '20, W o d ian e r F ü löp  és Fia 44*60 K. E g y esek 
től 37*—  K. —  V id ék rő l: S zék esfeh érv ár 11* — , M aro sv ásárh e ly  
7* — , K ecsk em ét 15*60, T re n c sé n  17*— , M oson 2 ’— , G y ő r 20*40, 
S zo lnok  11*20, P á p a  3*40, L ip tó szen tm ik ló s 6*40, H ó d m e z ő v á sá r
hely  2*— , K a p o sv á r 13*80, A rad  27*60, S zek szárd  7*60, T u ró c- 
sz en tm árlo n  8*40, N ag y b ecsk erek  18*80, P écs 15 20, K isp est 2*20, 
Z ilah  4*80, H a la s  4 80, S zam o su jv á r 5 60, M ező tú r 4*— , S o pron  
24*60, K arán se b es  5*60, G y ergyószen tm ik lós 2*80, K o lozsvár 63*60, 
M ohács 6*— , S zeged  12*60, P an cso v a  13*— , S zo m b a th e ly  16*40, 
G y u la feh é rv á r 4*20, G y ö n g y ö s 4*— , N agy v árad  36* , S zab ad k a
17*60, N y íregyháza  7*20, S e lm ecb án y a  25*20, Z so m b o ly a  4*80, 
B ék éscsab a  9* — , N yitra  4*20, K eszthely  6 ’— , D eb recen  43 40, 
E rzséb e tfa lv a  2*20, K assa  1 3*20, SároR palak 3*20, T e m e sv á r 29*40, 
Igló 6*40 K. ö s s z e s e n  1770*80 K. F ő ö sszeg : 6562*04 K. Kiadás : 
T ö rle sz té s  a  n y o m d aszám lá ra  1300*— K. S zerkesz tő  m árciusi f ize
tése  és p o rtó ja  161*44 K. M árcius 15-iki házies té ly re  440*48 K. 
F eb ru ár h av i S zem le  ex p ed íc ió ja  78*87 K. K ülfö ld i szak lap o k ra  
77*56 K. M ellék le tek re  35*—  K . Leipzigi k iállítás h a rm ad ik  ré sz 
le te  71*74 K. S zak tan fo ly am ra  157*22 K. S zav azó lap o k  és b o ríté 
kok  35* - K. A d m in isz trác ió  és p o rtó k ia d ás  h e ly b en  és v idéken  
13*09 K. ö s s z e s e n  2370*40 K. — K észp én z  a  hó  végén  2231*68 K. 
T iz  d rb  H ite lszö v e tk eze ti rész jegy  (á  10 K ) 100' K. G u ten b erg - 
sz o b o ra lap  1336*80 K. Á cs M ihá ly -a lap  523*16 K. ö s s z e s e n  
6562*04 K.

T a g sá g i fo rg a lo m  1914. év i m á rc iu s  h ó b a n . Beléplek a Körbe: 
E isler M árk, K o v ács Benő (A  N ap), H ukál A nta l, Sch lesinger 
M ór 111 (A th en aeu m ), M óra B alázs (B okor), K rieger Z o ltán  (C o n 
cord ia), Boltlik István  (M u sk á t M .), T ö rö k  József (B ienenstock), 
V eres L ajos (F isch), Pollák  A rn o ld  (Franklin), G o ld ste in  Béla 
(G alitzen ste in ), G ru b e r K ároly  (H am b u rg e r és B irkholz), M ezei 
F erenc  (H ell), H elfsle in  F erenc  (H ed v ig  S .), F igyelm essy  L ászló , 
N eum ann  A dolf, Székely  L ajos (H o rn y án szk y ), R obicsek  A lajos 
(H u n g ária ), W ag n er István (H u n n ia ), H offm ann  M ór (K ere sk e 
delm i), R ies József (K ellner E rnő), B odor S ándor, S trau b  S ándor 
(K ánitz), D eu tsch  D ezső  (K özigazgalási K özlöny), Engel H enrik  
(K ö zp o n ti), K o v ács G á b o r  (L ég rád y ), Ja n k a  K áro ly  (M agyar

k ö n y v n y o m d a rt.), H a lá sz  Béla, W eisz  G ásp á r (M ezei és F ehér), 
Im re István  (P a lla s), N agy József, S tah l Em il (P á tria ), B erán A nta l, 
S zép  L ajos, S chu ltz  Ignác (P e sti k ö n y v n y o m d a  rt.), S chönfe ld  
Ja k ab  (P h ö b u s), K ripóczky  János, U larik  F eren c  (P o sn er), W eisz  
R ezső  (Székesfővárosi), K lein F arkas, K iss Im re (T h á lia ) , B richla 
A rno ld , K eresz tú ri István , P o litzer K álm án  (V ilágosság ), B ajnay 
R ókus (E rzséb e tfa lv a), V en n esz  S án d o r (G yőr), K éthely i Imre 
(K ap o sv ár), N ém eth i A n d o r (M iskolc), Jankai József (Szeged), 
R ud n y ák  N án d o r (Z o m b o r), M ayerhoffer József (B ékéscsaba), 
Foszek  A lfréd  (K ecsk em ét), M iklós Ignác (K ézd iv ásárh e ly ), T ö rö k  
F erenc  (K o lozsvár), K a lab a  József (M ezőtúr), B alogh L ajos, G rün- 
w ald  P ál, R o sen b lü th  Ferenc, T a tá r  István , T ő rö k  K álm án  (N agy
v árad ), B ukó S ándor, G o ttsch lin g  L ajos, H o ffm an n  F erenc , K rausz  
József, L aczay  K áro ly , L inka  József, P in té r S án d o r, P o stl R ezső , 
Schiller F erenc , S ch w arz  E rnő, S tuh l József (S opron ), A lm ády  
G yula, K eller János, Z im a  István  (T em esv ár), F ek e te  S ándor 
(Szo m b ath e ly ), G récsi S ándor, T é ré i A urél (Szo lnok), B ergm an 
T iv a d a r, H ru b i A n ta l, L an d esm an  L ipó t, N eu er József, N itsche 
M anó, S ch w arcz  József (P ozsony). A  hó  végén  10 tiszteletbeli, 
2502 ren d es, ö sszesen  2512 tag. (E b b ő l 924 v idéki.)

L e ip z ig . 1914 m ájus 9-ig b efo ly t: Szilágyi József 96*—, T á lasi 
M iklós 95* — , Biró M iklós 165* —, K un K ornél 189*— , F ürst V il
m os 59* — , Fűzi József 120* - , S zed m er József 111* , M itte lm ann
Izidor 26* — , R o zso n d a i B éla 145*50, R ich ter M árton  154* — , G o n d o s 
Ignác 222*04, W an k o  V ilm os 125*— , G eistlinger F erenc  134*- , 
D rab  S án d o r 146’—, összesen  1787*54 ko rona, m ely  összeg  az 
Á lta lán o s F o gyasz tási S zövetkezetnél v an  elhelyezve.

M ELLÉKLETEINKRŐL
M e llé k le te in k  b í r á la ta .  K ivonat a  S zak b izo ttság n ak  1914 m ájus 

7-én m eg ta rto tt ü lé sén ek  jegyzőkö n y v éb ő l : A  márciusi hpvi szám
borítékjának és mellékleteinek bírálata : A  fedőlap  (sz e d te  B rezniczky 
József, n y o m ta  F rőh lich  S am u ; V ilág o sság -n y o m d a) k ifogástalan  
tipográfiai m unka, m ely n ek  h a tá sa  igen kellem es ; sz ínezés ellen 
csak  an n y ib an  em elte te tt kifogás, hog y  a  kék  k o ck ak ere t kissé 
erős, enn ek  sz ínét tom p itan i kelle tt vo ln a  ; n y o m ta tá s  jó. — 
N évjegyek (S zabó  István  m unkái, n y o m ta tta  W ein er József, Biró 
és S ch w arcz -k ö n y v n y o m d a) : é rd ek es és a rtisz tikus m egoldású  
dolgok. —  Meghívó jutalomestélyre (szed te  R évész  Z sigm ond , 
n y o m ta  Borek A lb e rt ; V ilág o sság -n y o m d a) : a  c ím lapnál a  külső 
m argó  és a  kere t és szöveg  közö tti m argó c sak n em  egyenlő, 
m inek fo ly tán  az  ö sszh a tá s  b án tó , sokka l eg y ség eb b  h a tá s t lehete tt 
vo lna  elérni, h a  a  külső  m argót a  m in im um ra red u k á lják , m iáltal a 
belső  sz ed éste s t jo b b a n  k iem elkedett vo lna . V ibráló  h a tá sú ak  a 
fősorok  közé  sz e d e tt 4 -p o n to s vo n a lak  is. A  belső  o ldalok  túl 
v an n ak  d ísz ítve. —  Meghívó táncestélyre (szed te  S zab ó  István, 
n y o m ta tta  W einer József, Biró és S ch w arcz -k ö n y v n y o m d a) : E re 
d e tib b , a  sa b lo n o sn á l m ag asan  fe lü lem elkedő  m eg o ld ás ; k ifogás 
e m e lte te tt a  m eghívó  sz ő v eg cso p o rlján á l a lk a lm azo tt m ü tyü rkék  
ellen, am ely ek n ek  egyesek  vélem én y e  szerin t eg y en lőknek  vagy 
leg a láb b  is va lam ivel k ise b b ek n ek  kelle tt v o ln a  lenniök. —  
A  tanfolyam i munkák (szed ték  és n y o m ták  a  V ilág o sság -n y o m 
d á b a n ) tech n ik a i k iv ite le  g o n d o s m unka. — A z  áprilisi havi szám 
fedőlapjának és mellékleteinek bírálata. A  fed ő lap  lino leum m etszet 
(W an k o  V ilm os m un k ája , n y o m ta  F rőh lich  S am u  ; V ilágosság 
n y o m d a) : jó ö sszh a tá sú  m unka, am it azza l leh e te tt vo ln a  m ég 
in k áb b  fokozni, hogy  a  fősor p iro s szé lé t e lh ag y v a , a  cim  
egészen  szü rkén  h a g y a to tt volna. E b b e n  a  m eg o ld ásb an  a  fősor 
vibrál. B enkő Artúr levélfejének b e tű i e llen  e m e lte te tt kifogás. 
A  h a tá s  fokozása  é rd e k é b e n  a  bago ly  k ép é t is n ag y o b b ra  kellett 
vo lna  venni. —  A z  „ex libris“ ö tle tes  m unka. —  Első M agyar 
Beszélőgép vállalat körlevele (szed te  S zab ó  István , n y o m ta tta  
W ein er József, Biró és S ch w arcz -k ö n y v n y o m d a) : u gyancsak
sikerü lt m unka, am ely n ek  jó h a tá s á i jg y ,  m ellék le t a lak jáb an  nem  
leh e t tö k é le tesen  látn i, an n á l f ra p p á n sa b b  a h a tá sa , h a  m agát a 
k önyvet nézzük  s ezért a ján la to s  is az  ilyen k ő n y vcim lapokat 
o lyan e lh e ly ezésb en  rep ro d u k á ln i, am ely  ezt a  h a tá s t legalább  is 
m egközelíti. M art-féle körlevél (szed te  S zab ó  István, n y o m ta tta  
W einer József, Biró és S ch w arcz -k ö n y v n y o m d a) : a  c im lapszedés 
m ego ld ása  jó , d e  a  ké t szín nagyon  „ö sszefo ly ik" ; a  zöld  színnek 
m in d en ese tre  jo b b a n  kellene  d om ináln ia . A  belső  o ldal m eg 
o ldása , sz inelosz tása  jó. —  A  tanfolyam i munkák (szed ték  és 
ny o m ták  a V ilág o sság -n y o m d áb an ) techn ikai kivitele jó, gondos 
m unkára  vall.

A  M agyarország i K ö n y v n y o m d ászo k  és R o k onszakm abeliek  S zak 
köre h iv a ta lo s közlönye. Felelős szerkesztő  és k iad ó  W an k o  V ilm os. 
F őm unkafárs G o n d o s  Ignác. — V ilágosság  köny v n y o m d a részvény- 
tá rsaság  B ud ap est, VIII. kerü let, C onti-u tca 4.
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L e s s in g - 
ANTIKVA
m int könyv- és cím irás elsőrangú! 

< 2 0

Wilhelm Woellmer
betüöntődéje és rézléniagyára 

Berlin SW  48

IHERMANECI 
PAPÍRGYÁR
R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G  
BU D A PEST VI.GYÁR-U.38

( ^ )

G Y Á R T : F IN O M , FA M E N T E S  
IRO D A I ÉS M E R ÍT E T T , R A JZ 
ÉS S Z ÍN E S  PA PÍR O K A T, STB. 
ROTÁCIÓS PA PÍR  GYÁRTÁSA

szedőgép rendeltetett meg 
nálunk -  3 hónap -  január, 
február és március alatti
Semmi sem bizonyítja a TYPO G RAPH  előnyeit 
hathatósabban, mint ez az élénk  kereslet, m ely
ben gépeink mindenkoron, de leginkább a

Kétbetűs-  Typograph
önműködő osztóval részesülnek.

TYPOGRAPH G. m. b. H., Berlin NW . 87 .
Könyvipari kiállítás Leipzig 1914: II. gépcsarnok.
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b rü ssz e li  v ilá g k iá l
tá s o n  1 910 : G rand  

}rix . A  tu r in i v ilág- 
c iá lliiá so n  1911: ver- 
en y e n  k ív ü li ju ry ta g

leitsmann
E.T.
könyv- és 

kőnyomdai festékgyárak 
Budapest

C ülönlegesség: gyorsan száradó fek ete  fes- 
ékek. K önyvnyom áshoz: CITO. Kőnyomás - 
ío z : PERFEKT. A  festék ek  több minőség - 
>en és különféle árakban kaphatók. Színes 
estékek . K encék. „Saxonia“ hengeranyag.

Cépviseli: T anzer Miksa, grafikai szaküzlet 
udapest, VII, A kácfa-utca 50 . T elefon  13-70

LÉNIÁK
Zierow & Meusch 
Leipzig

• • • •

KALLÓS ODON
Grafikai szaküzlet. Budapest, VI. kér., 
V örösm arty-utca 69-71. T elefon  130-17

WÖRNERJ. és  TÁRSA
GÉPGYÁRA BUDAPESTEN

Cl

S

K önyvnyom dái gyo rs
sajtók vasúti rendszerű 
m enettel. K önyvnyom ó 
gyorssajtók két- és négy
pályás g ö rg ő - já ra t ta l .  
K rom ótipiai gyorssajtók 
rövidített ívkivezetőkkel 
és gyűrűs kirakódob se
gélyével. K étfo rdu la tu  
gyorssajtók előlkirakó- 
val. K önyom dai gyors-

Körforgó nyom ógépek újság- és íllusz- sa]tók görgő - pályával, 
tracionyom asra, m eghatározott es valtoz- K őnyom dai kézisajtók  rrÍtatható ívnagyságok szam ára készülnék, és könyvkötészeti gépek j?

*

$

$
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iróííköi,
m l

JOSEF ANGER 
& SÖHNE

GÉPGYÁR ÉS VASÖNTÖDE 
WIEN-HERNALS, HAUPT- 

STRASSE Nr. 122

Szállít le g ú ja b b  és  le g 
jo b b  sze rk eze tű  gép ek e t  

k ö n y v - és k ö n y o m d ák , p a p írg y á ra k ,  
k ö n y v k ö tö k , Üzleti k ö n y v e k e t  k é 
sz ítő  g y á ra k , d o b o z g y á r tó k  ré szé re  
a  le g o lc s ó b b a n  és  a  le g k e d v e z ő b b  
fizetési fe ltéte lek k e l. A la p ítv a  1866.

RIGLER 
JÓZSEF EDE

PAPI RNEM Ü  GYÁR 
R É SZ V É N Y - 
T Á R SA SÁ G  
B U D A P E S T

Borítékok
m inden nagyságban és m inőségben 
kaphatók. Külön készítésű boritékok 
gyorsan és jutányos áron készíttetnek. 
A blakboriték-különlegességek. Gyász- 
keretű boritékok készítése. A  külön
féle boritékok gyártására a legm oder
nebb  gépek állanak rendelkezésünkre

HERBSTS fotokemigrafiai m űintézet
Budapest, VIII, Bezerédi-utca 19. szám . 
(Saját ház.) T elefon : József 4 —24 . sz.

A  legtökéletesebb és 
legjobb gépekkel f e l 
szerelt müintézet el
fogad  minden a repro
dukáló szakba vágó 
munkák kifogástalan 
kivitelét. Különösen 
ajánlja rézbe mara
tott cimke-készitmé- 
nyeit m in d e n n e m ű  
ipari célokra.

♦♦♦♦♦♦♦♦ ♦ ♦ ♦ ♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ 
: 7  1
♦ K ülönféle klisék : 
{ ipari célokra ; 

raktáron

Megrendelő!
A z  iroda azért van, 
hogy pénzt vigy oda. 
„ A z  idő pénz!“ 
Herbst jelszava,
N e szólj sokat és 
menj haza.
A  kiszolgálás Herbst- 
nél jó  és pontos,
És ez a megrendelő
nél fontos. 

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ 
: F igyelm eztetjük | 

ciklus- 
♦ hirdetésünkre ♦
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M odern Könyvkötészet 
és aranyozó -m űintézet

KLEIN FERENC 
ÉS TÁRSA
Budapest, VI, Dessewffy- 
utca 43. Telefon 54-46

Ne vásároljon 
semmiféleH a bármilyen 

gépjavításra 
Van szüksége, 
szólítsa f e l  a

J ó z s e f
11-91
telefonszámot

p erfo rá ló g ép et, p er fo rá ló 
léniát, szám láló- és szám ozó
gépet lábhajtásra, kézi szá
m ozókészüléket, jegynyom ó-, 
szám ozó- és tűzőgépet, sod
ronyt, vágógépet, karton- és 
papirlem ezvágóollót stb., mi
előtt árajánlatot nem  kérne a

Herrmann 
és Karig

gépgyártól, Budapest, 
VIII, Mária-u. 24-26.

m i m i m

TÉGELYNVOMÓ SAJTÓ
P H O N I X  ^

egyszerű és legfinomabb 
kivitelű nyomtatványok, 

autotypiák, valamint 
háromszinnyomások 

préselések és 
m etszések részére

J.G.SCHELTER 
és GIESECKE
Gépgyár • Leipzig

Vezérképviselő, Magyar- 
és Lengyelország részére

Pollák Mór, Budapest V 
Géza utca 3 11 Értékes szabadalmak
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I
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9
9
I
9
9
I
9
I
I

S á r ,
ZELINKA 
ÉS TÁRSA

9
9
9

szám .

9 
I) 
9 
9 
9 
9

Budapest, X, H a lom -u tca  12. @) 
T elefon : József 19-00 §

9 
9 
9 
9 
9 
9 
9

m indennem ű papírhulladékot papírgyár- ® 
tási célra. Szállít m osott és fertőtleni-

V esz

tett géplisztiló-rongyot előnyös á rb a n ! 9
I

WALDMANN 
FERENC
B U D A PEST, V, 
FA LK  MIKSA-U.13

PAPÍRGYÁRI RAKTÁR
C É G JE G Y Z Ő K : A C Z É L  
M Á R T O N , BILD L1PÓT. 
T E L E F O N  IN T E R U R - 
B A N  9 6 -1 9  ÉS 142-51

Á llandó nagy raktár a nyom dászipari 
szakm ában  előforduló papírban. T öbb  
előkelő pap írgyár lerakata. K ülönleges
ségek: különféle boríték- és levélpapír, 
krom ó-, illusztrációs nyom ó- és könyv- 
pap irokban . K ívánatra pap írm in tákat 
azonnal küldünk ingyen és bérm entve

A U T O T IP IA
F O T O T IP IA

F O T O L IT O G R A F IA

OTTTTZ
w VILMOS
VHOTO_C(íj/jKOGRflFlfll if

«A\ÍÍÍNTÉIETE
Bm>APEST.tv.KOSSuTn u\ jós utca i'gaar.

Készít horgany- és réz- 
m ara tá su  k lisék e t a 
leg szebb  k iv ite lben . 
H ázonkivüli felvétele
ket, úgym int ép ítm é
nyek, gépek, tájképek, 
festm ények és iparm ű
v észe ti tá rg y a k ró l a 
le g ju tá n y o sa b b  á ra k  

mellett.

T E L E F O N  679 T E L E F O N  679

$
s
$

s
$
$
$
$
$
\
$
$

I
$
$
$
$
$
$

$s
$

I
$
$

$

STEMPEL D.
BETUQNTÖDE - R.-T- FRANKFURT-M 

REZLENIAGYÁR

Kiválóan szép és praktikus újdon
ságok a m odern nyom dai munkák 
kiviteléhez, úgym int könyv*, akcí- 
dens-, körlevél- és iroíí betűkből, ini
ciálék, körzetek, vignetták sib Kivitel 
minden országba. Ékezetek minden 
nyelvhez. ^ -- Gyártja a Mergeníhall 
szedögépbetOit kézi szedésre va ló  

használatra. Galvanoplasztika. 
Vésnöki intézet

m
Mintákkal készséggel szolgál 

a  m agyarországi vezérképviselet

Süberer A d o l f
grafikai szaküzlet

BUDAPEST, VII, AKÁCFA-UTCA 4 5  
TELEFON 152.-11
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VOGTLANDISCHE 
MASCHINENFABR1K A-G

PLAUEN I.V.
EURÓPA LEGNAGYOBB KÖRFORGÓGÉPGYÁRA

9
P

Gyárunk teljesen szalagnélküli, 
négytekercses körforgógépének

SPECIÁLIS KONSTRUKCIÓJA
Legújabb modell D. R. P.

Előnyei: a hajtogató-készülék, valam int a nyom tató- és a 
festékező-m üvek könnyű hozzáférhetősége; célszerű 

szerkezete; legnagyobb teljesítő képessége; a 
papírtekercsek  beem elése kényelm esen és 

gyorsan elvégezhető, m ivel azoknak 
tengelyei m inim ális m agasság

ban  v an n ak  b eág y azv a ; 
üzem képessége és 

erős és tartós 
építése.

M indenféle  újság-, színes-, illusztráció-, mű-, prospektus-, je g y -  és hasonló 
nyom tatványok nyomtatására alkalm as körforgógépek, Valamint auto
matikus, fé l ig  automatikus és egyszerű tömöntödei berendezések gyártása

Szám ítások és árvetések készséggel adatnak . Képviselő M agyarország és A usztria  részére

PAUL KEIL,WIEN XVIIIi, STERNWARTESTRASSE 25

*

§

i

t
— e j
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Rézléniagyártás, bélyegzőm etszés, 
töm örítődé és m echanikai m űhely 
és galvanop lasztika

:::: festék- és hengeranyag-gyár
BU D A PEST, IX. KÉR., 
M Á R T O N -U T C A 19. SZ. 
T E L E F O N  JÓ Z S E F  6-35

M indenfajta színes és fekete fes
tékek , kencék, bronzok az ösz- 
szes grafikai iparágak  szám ára. 
„Viktória" szabadalm azott m ély
nyomást! fe s ték ,valam int O ffset- 
festékm inden színben. „Viktória" 
hengeranyag kockázott és sim a 
táb lák b an  a legjobb m inőségben. 
A z összes grafikai szakcikkek, 
segédeszközök állandó rak tára.

■  r - ...................... ..........

ELSŐ MAGYAR 
BETÜÖNTŐDE
RT. BUDAPEST, VI,

DESSEWFFY-U. 32. 
TELEFON: 23-70

D ús rak tá rt tart m agyar és 
m inden idegen ékezetü könyv
es cim betükből, valam int kör
zetek, rézlén iák  és különféle 
felszerelési anyagokból.Teljes 
könyvnyom dái berendezések  
gyorssajtókkal egyetem ben a 
legrövidebb idő alatt, a leg- 
ju tányosabb  feltételek m ellett 
foganatositta tnak

: : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : :  
: : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : :  
::::

I  HENGERÖNTŐ-MÜHELY
O L C SÓ B B  ÉS 
O T T H O N I

ERGER 
ES WIRTH

:::: első m agyar könyv- és kőnyom dai

CINKOGRAF1A1 
MÜINTÉZET

KOBLINGER 
GYULA
B U D A PEST, VII. KÉR., 
C SE N G E R Y -U T C A  22. 
TE L E FO N -SZ Á M  14-61

KÉSZÍT MINDENNEMŰ KLISÉKET MŰ
VEKHEZ, FOLYÓIRATOKHOZ, VALA
M INT Á RJEGY ZÉK EKHEZ, H IR D ET É
SEKHEZ. ÉPÍTÉSZETI STB. TERVEKET 
FOTOLITOGRAFIAILAG SOKSZOROSÍT

FIGYELEM!
ALKALMI VÉTEL!
2 d r b ie -o ld a la s  W ö rn e r -  
fé le  k é t-tek erc se s  ro tá 
c ió sgép et, 4 -o ld a la s  ív 
n a g y s á g  4 2 0 X 5 4 0  m m  
(P e s t i  H irlap  a la k ja )  a la 
p o sa n  Javítva, igen  k e d 
v e z ő  fe lté te lek  m ellett  

e lad

••••••••••••••••••••••a *
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • a • • • • • • • • • •

KEIL PÁL A  v o g t | -K n d is c h e  
^ m a s c m ih e n f a b r i k  

A .-G . V E Z É R K É P V IS E L Ő J E , W IEN- 
COTTAGE, S TE R N W A R TE STR . NR. 25
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A DRESDENER 
I  SCHNELLPRESSENFABRIK 

A.-G. COSWIG• ••• •
***** ww

GYARTJA A VILÁGHÍRŰ

PLANÉTA
ijj|i Planéta-Fixia, Planeta-Rapid és az elől-hátu 
W  kirakó gyorssajtókat. Legfőbb előnyei: kitüm 
iipij szerkezet, erős építés, 2500 nyomás óránkén
•• • •• *i ••• • •••••• ••• • ••  • •• ••  •• ••  •• ••  • ••• ••• • •••••• ••• • ••  • •• ••  •• •• •• •• • ••

•• •• •• •• •• • ••• ••• • •••••

•• •• •• • ••• ••• • •••••• ••• • •• • ••

AJÁNLATTAL, Á R JEG Y ZÉK K EL S Z O L G Á L

1 FREUND-B ARÁTnxE
• ••• •••• • ••• •• • i ••  «i •• *i •• • i ÜGYNÖKSÉG ES GRAFIKAI SZAKUZLET

BUDAPEST, VII, AKÁCFA-UTCA 13. SZ. TELEFON 82-35
A Z  Ö SSZES KÖNYV-, KŐNYOM DAI, 
K Ö N Y V K Ö T É SZ E T I FE ST É K E K  ÉS 

®  C IK K E K  N A G Y  GYÁRI R A K T Á R A
"SS”• ••• •• • • ••

•• • i ••  «i:• •< • 4 • ••• 
•• • < •• •< • • ••

i •• •• •• •• •• •• •
•• • •••• • • • t • •• •• •• •• •• ••  *5 • ••••  • • • • •  • ••••  • * • !*. í .  ! ! '  • • • • •  • ••••  • • • • • •  ••••  • •• •• • •• •• ••••  • •• •• • ••••  • •• • • • • * ! • . ! . * :  • •  ••• ••  ••• • •  ••• • •  ••• • •  ••• • •  ••• • •  ••• • •••• •• ••• •• ••• •• ••• ••••?  ••«!!!«• ••••• ••••• ••••• ••••• .* !!! '..•!!!•. .*!!!• ••••• ••••• • ••••• ••••• •••••• ••• ••••• ••••• ••••• ••••• ••••• • • • • • . M( ••• •• ••• •• ••• •• ••• •• ••• • • ••• •• ••• •• ••• •• ••• •• •» • •• ••• •• ••• •• ••• •• ••• •• ••• •• ••• •• ••• •• • •• •• • •••• • •••• • •••j • •• •• ••!_  •• • • •  •••• • •• •• • •••• • •• •• • •••• • •• •• • •• ••••  • •• •• • ••••  • • • • • •  • • • • •  ! • • ! .  , ;  . .  •• •• •• •• •• •• •• •• •• •• •• •• •• •• ••  •• •• •• •• •• •• ••  •• •• ••  •• ••• ••  ••  ••  •• ••  ••  ••  •• •• •• •• ■
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Büda pcsTvii-Do hány ufca-n- 
k ~ T e l c f o n H -63  

V  a j á n l a f o k é s i x á z l a l o k  A  

jV díjmentesek- J r .

t l HHIHIlMIIMUMmHMMHHHHMIHIlHHUtHHHIMHHHHMU f

JULIUS 
KLINKHARDT
BETÜÖNTŐDÉJE ÉS RÉZ- 

LÉNIAGYÁRA

LEIPZIG
LIEBIGSTRASSE 4 - 8

M odern  é s  íz lé s e s  b etű k , k ö r
z e te k  stb. e lism ert e lsőren d ű  
k e m é n y  a n y a gok b ó l. T öm - 
ö n tö d e , g a lv a n o p la sztik a , b é 
ly eg m etszés , r é z l é n i a g y á r ,  
v ésn ö k i in té ze t, sz erszám gyár

M in tak ö n y v ek e t sz ívesen  k ü ld e 
n ek  a  cég  m agyaro rsz . képviselő i

GROSZ ÉS KALLÓS
G R A F I K A I  SZA K Ü ZLET, B U D A P E ST  
VIII, RÖKK SZILÁRD-UTCA 18. SZÁM

T E L E F O N  JÓ Z S E F  4 0 — 0 2

N y o m d ab eren d ezések  m inden  
n ag y ság b an  a  leg rö v id eb b  idő  a la tt e szközö lte tnek

HANS 
WUNDER

G . m . b . H .

könyv- és kőnyomdai festék
gyár Berlin-W ilhelm sberg

Könyv- és kőnyom dai, fekete és 
színes festékek. Legjobb m inőségű 
G erm ania-hengeranyag bárm ely  
rendszerű  gép szám ára (körforgó
géphez is). K ülönlegesség: Glória 
(festékpótanyag), a festék lehuzó- 
dásá t m eggátolja. Fénykék Perga, 
nagyon elterjedt s szívesen veszik. 
W under-fekete, fénylik és gyorsan 
szárad, ezért igen aján latos á r
jegyzékek nyom ásához. K önyv
kötőfestékek. A tnyom ó-papirok  : 
Rekord, berlini és transparen t

í  V E Z É R K É P V ISE L Ő SÉ G  ÉS E G Y E D Ü L I R A K T A R :

L g O LD STEIN  A D O L F , B U D A P E ST
jO V II, K A Z IN C Z Y -U T C A  3 2 . SZ Á M . T E L E FO N  2 3-41

' GRAFIKAI SZAKÜZLET

KAUFMANN 
GYULA
BUDAPEST, VII. KÉR., 
K E R T É SZ -U T C A  48. SZ. 
T E L E FO N -SZ Á M  75-48

KARL KRAUSE
gépgyár, Leipzig

POPPELBAUM
cs. és kir. udv. betüöntöde

R. GERHOLD
rézm etsző  m ű in té z e té n e k  

KIZÁRÓLAGOS KÉPVISELETE

K Ö L T S É G V E T É S S E L , Á R A JÁ N L A - 
, T O K K A L  D ÍJT A L A N U L  SZ O L G Á L
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H m

QOOOOQOOOOQOOOOOOODCOOOOOOOOOOOOOOCCCiQ
o  HUGHA1014. Leipzia: Gazdag fis tanulságos Kiállifns XV. csnpnrl II. gépcsarnoK o

a  
o

_______________ ______p  I __________ a
D I. Szoritókapcsok (facette) és ürpótlók, o
q  pontos kidolgozásuk folytán a leg e lterjed tebbek  és legkedveltebbek

8 Tömöntvény-alátétek.

g  T E U E S  T Ö M Ö N T V É N Y A L Á T É T -K É SZ L E T E K : Korona ^
Q  B I: 4 8° oldalhoz á 11 > 1 7 cm sarokszoritókapcsok, ürpótlók 4 5 '— O
Q  B II: 8 8° „ á l l  x. 17 cm „ „ „ 89*— <J
Q  B il i :  16 8° .. á l l x l 7 c m  177*— O
Q  B IV :4  4° „ á 17X22 cm sarok-és középszoritók, „ 78*— O
Q  B V : 8 4° „ á l7 x 2 2 c m  „ „ „ „ 155 — O
Q  B V I:4 fo lio  „ á 22X 34 cm „ „ 143*— O
g  A Z A L Á T É T -Ü R P Ó T L Ó K  EG Y SÉ G Á R A I: 0
q  „Blanco" a lá té t ürpótlók  1COO négyzetcentim éternyi felülethez 3 6 . — ^

Sarok- és kozépszoritókapcsok darab ja , 4X 4  cicerós............ 1 .—
q  8X12 cicerós.......... 1 .30  ^

B II- Csatornás vasalátétürlapok, q
& m in d en fé le  n agyságban  és ren d szerb en  gyártva. - Á rak: ^

négyzetcentim éterenként 4  — 5 fill., — 3 cicerós szoritókapocs 50  fül..
4 cicerós szoritókapocs 55  fill., — uj hajócskák, darab ja  80  fill. 

q  Az á ra k  d ij- és v ám m en tesen  B u d ap es tre  é r te n d ő k . ^

g Kempewerk-gépgyár, Nürnberg o
D  K ü lön legessége i: töm ön tőde i, chem igrafia i és ga lvan o p lasz tik a i O  
O  gépek  és a  n y o m ta tó ip a rb a n  haszná la to s  m indennem ű  vasanyagok . O
D  M agyarországi képvise lő  : GOLDSTEIN A D O LF grafikai szaküz le t, Q  
D  B udapest, VII. k e rü le t, K azinczy-u tca  32 . szám . T e le fon  23-41. ^

CŰÖÖŰŰÚDÖŰÖŰÖÖOÓÖÚODOODŰOŰOOŰÖÚÖŰDÚŰÚC?

GUTENBERG-HAUS GEBR. GEEL
grafikai szaküzlet, Wien VII/2, Lerchenfelderstr. 37

A  M ergenthaler 
Setzm aschinen- 

Fabrik LINOTYPE sorszedő- és öntő
gépeinek  kizáró
lagos árusitói

GUTENBERG és CEN- 
TURETTE L. & M. két-
turás gyorssajtók. :: LI
BERTY, N A T IO N A L  
és AM ATEUR légely- 
nyom ógépek, ROTARY  
önm űködő ívberakó-ké
szülék, óránkénti m unka
teljesítm ény 4000 ív. 
Papirvágógépek, drót- és 
fonálfüzögépek, úgyszin
tén m indenféle elsőrangú 
gyártm ányú segédgépek.

M agyarországon, Ausztriában és a 
Balkán-állam okban. K ülönlegessé
gek: könyv- és kőnyom dai, könyv
kötészeti, valam int rokonszakm abeli 

üzem ek teljes berendezése.

BUDAPESTI FIÓKÜZLET:

KRAMMER LIPÓT
VI, BAJNOK-UTCA 26. SZ.

Legújabb és legkiválóbb 
töm öntődei gépek  és b e
rendezések . A  Schrift- 
giefierei DtlSiem pel A -G . 
Frankfurt a/M . betűi és 
diszitőanyaga. :: A ,C h . 
Lorilleux & Cie, Paris, 
kő- és könyvnyomdái, 
könyvkötészeti festékei. 
R aktáron tart m indenféle  
eszközöket és anyago
kat az összes grafikai 
üzem ek részére.

BUDsmEST-VlII-KE]
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A Z 1914. ÉVI LEIPZIGI KÖNYV
IPARI VILÁGKIÁLLÍTÁS NAGY

SZ A K L A PSZ E M L É JÉ N

a  GRAFIKAI SZEMLE
IS k i á l l í t á s r a  k e r ü l

BÚGRA Leipzig 1914

Im Tem pel dér Fachpresse liegt die

Grafikai Szemle
auf

í FISCHER ÉS MIKA 
l BETÜÖNTÖDE R.-T 

BUDAPEST
■=j VI, R É V A Y -U T C A  6. SZ. T E L E F O N  28-62
::j E lvá lla l egész  ny o m d a i beren d ezések e t. C é lszerű  és d ivatos 
•I k önyv- é s  c im b e tű k b ő l nagy  v á la sz ték o t ta rt. K észle tben  

ta r t:  sz e rb  és h éb e r b e tű k e t, k ö rze tek e t és k izá ráso k a t, 
::i n y o m d ai sz e re lv én y ek e t, b e tü szek ré n y ek e t és á llv án y o k a t 
•j a leg jobb  m inőségben . A ján lja  szab . n y o m d ai v o n a lzó  be- 
z:\ ren d e z é sé t táb láza tszed ésh ez . E gy o k tá v  garn itú ra  20 K

:::::::: . ........ . .  : • 'V s :  " V : • : .  :
• • : • : • • : • :

SCHONTAG GYULA országos kialh-
S Z A K A S Z T A L O S  B U D A P E S T  táson ezüstérem- 
VI, K E R Ü L E T , V Á C I-K Ö R Ú T  51 mel kitüntetve! 

©
Kis antiqua- 
szekrény  8 K, 
nagy  szekrény 
ára 10 korona 

©
Á rjegyzék 
ingyen és 
bérm entve

BERTHOLD H.
BETÜÖNTÖDE ÉS RÉZLÉNIAGYÁR RÉSZVÉNY-TÁRS.

BERLIN SW
Kizárólagos vezérképviselőség Magyarországon és a Dunai tartományok részére

PUSZTAFI ZSIGMOND • BUDAPEST V.

Fiókok:
Becs, Szt. Pétervár, Moszkva 

és Stuttgart

Legnagyobb 
választék orosz, i |  

bolgár, szerb betűk- | i  
bői. Nagy választék j i  
különféle körzet- és j |  
betűujdonságokból, j i  
rézléniákból és a.t. jg  

Kivitel az összes íg 
világrészekbe
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Csányi Péter
.fűszer-, csemege-, ásuánypiz- és gyarmat
áru nagykereskedés, Budapest V, Újpesti- , 
rakpart 6-a. Telefon-szám: „József 1T-40

A m agyar királyi
Folyó-számla a Pesti riagyar Kereskedelmi Banknál, országos központi minta- 

Postatakarékpénztári csekk-számla pince borainak 
száma 24-152. elárusitása

Budapest, 191

fűszer-, csemege-, ásvány- 
vis- és gyarmatáru nagy- 
kereskedés Budapest, V., 
Újpesti-rakpart 6-a. szám

A  magyar királyi országos 
központi mintapince borai
nak nagybani elárusitása. 
Telefon-sz. „József" 17-40

‘Tolyó-számla a pesti Magyar ‘Kereskedelmi Banknál. 
Csekk-s&ámla a m. kir, postatakarékpénztárnál 24752

öudapest, 191_

B ÍR Ó  é s  S C H W A R C Z  
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III. melléklet, Romberger T ivadar: „Néhány szó a műsorok tervezéséről" cimű cikkéhez.

A Budapesti Szervezett Munkásdalárda 
nagy kabaré-estélye az Építőmunkás 
Otthonban J9I4. évi március hó 6-án

©tS)

MŰSOR
L R É S Z :

J. Kövessí Juliska, a kiváló magyar 
dalénekesnő O 2. Kennedi-nő vérek, a 
Vénusz-Varíeté táncosnői <> 3. Círákí 
Mariska, a kedvelt kabaréénekesnő O
4. Perényí József, a Józsefvárosí-Szinpad 
tagja o  5. Kennedí B. Rezső, a Vénusz- 
Varíeté tagja o  6. Hajnal Ella, a Vénusz- 
Kinó-Varieté tagja ❖ 7. Balog Ferenc, 
tánckomíkus «  8. Sugár Ilus, a Szabad- 
Színpad tagja O 9. Szerényí Rózsíka, a 
Józsefvárosi Színpad tagja ❖ ÍO. Kiss 
Mariska, a Műszínkör kedvelt tagja ❖ 
l \ .  Sarkady Károly, zsargon-komikus

II. R É S Z :
Í2. Bátorí Lípót, szavalat ❖ (3. Garai 
Arnold, komikus o  14, Spítzer Iluska 
kisasszony, liliputi primadonna ❖ í 5. V íg  
Elemér, humorista ❖ Í6. Kővári Margit 
kisasszony, ballettáncosnő t  Í7. Gábor 
Mariska, monológ t  Í8. Wesfréd Mící 
és Vámos Rózsika, közkedvelt énekes
nők o  19. Bozsík Mancika és Etuska, 
ének- és táncduett t  20. Fenyődy B. 
Károly, a m. kir. Opera tagja, Opera
részletek O 2Í. Petke Jenő és Spronz 
Valdemár, zongora- és hegedűszóló ❖ 
22. Maray Jenő, műdalok O 23. Pácius 
Annuska szavalatok t  24. Költemény, 
szavalja Hoffmann Erzsiké k isasszonyt 
25. Műsoronkívülí szám o 26. Lévák 
Gyula gordonkaművész t  27. Szakasíts 
Antal, a Józsefvárosi-Színpad komikusa

Az énekszámokat zongorán kíséri dr. Ujj 
József egyl. karnagy. Konferál Kolop Géza. 
Ruhatár nincs. Műsor ára 50 fillér. Kéret
nek a tisztelt vendégek a pontos megjelenésre

Az Általános Munkás-Egyesület 

által J9J4 május íO-én, a Vígadó

ban rendezendő hangversenynek

MŰSORA
♦  E L S Ő  R É S Z : ♦
í. J. Rossini: Egy olasz nő Algírban. 
Nyitány, előadja az egyesület zene
kara g?j 2. a) Delíbes: Intermezzo; 
b) Síndíng: Frűhlíngsrauschen. Zon
gorán előadja Horti Sándor zongora- 
művész fgö 3. Puccini: Bohémélet. T  río, 
hegedűn előadja Ferenczy Margítka 
hegedűművésznő, gordonkán Erdélyi 
Kosztán gordonkaművész, zongorán 
Schwarcenberg Lajos zongoraművész

♦  M Á S O D IK  R É S Z : ♦
4. Leoncavallo: Prológus a Bajazzók- 
ból. Énekli Gerő Izor, a magy. kir. 
Operaház tagja 5. a) Grűnfeld: Kis 
szerenád; b) Czíbulka: „Hozzád" (An 
Dich). Walzer-szerenád. Előadja az 
egyesület zenekara (3J 6. a) Gríeg: 
Norvég táncok; b) Wídor: „Serenade". 
Trió, hegedűn előadja Nagy Etelka 
hegedűművésznő, gordonkán Lendvaí 
Adorján gordonkaművész, zongorán 
Lackenbacher Gyula zongoraművész

' V

♦  H A R M A D IK  R É S Z : ♦
7. Hegedűszóló. Előadja Schweíbert 
Antal hegedűművész, zongorán kíséri 
Kőhalmi Zsigmond zongoraművész®)
8. Meyerbeer: Krőnungsmarsch. Elő
adja az egyesület zenekara ©  9. Nagy 
Gyurka hegedűművész hegedűszólója

5. példa. 6. példa.

V ilá tfo ttág  rl„ Buciapmt





IV. melléklet Romberger Tivadar: „Néhány szó a műsorok tervezéséről" cimü cikkéhez.

V ilágosság  k ö n y v n y o m d a  rt. 
B u d ap est, V I I I  

C o n ti-u tca  4

A MAGYARORSZAGI 
K Ö N Y V N Y O M D Á S Z O K  ÉS 
B E T Ű Ö N T Ő K  JÓ T É K O N Y - 
SÁGI KÖRE JÁNO SÜNNEPÉ  

LYÉNEK MŰSORA

4. o ldal 1. o ldal

!

8. Humoros dalok, énekli Kiss Hugó
9. Várnay Zseni saját verseivel
ÍO. Modern szatírák, előadja Wíchs 
Hugó, kabaréművész 
f j, Gyagyovszky Emil saját verseivel
12. Műsoron kívüli szám J ’
13. Szavalat, előadja Vas Pál ^
(4. Dalkar. „Régi nóta" férfikar Lányi
Ernőtől , , ,
Í5. Kettős jelenet a Nebantsvjrag cimu 
operettből, előadják Rónai Mancíka es
György Lajos , ^
16. Kupiék, előadja Tarla G. Lipot, a 
„Handícap Műkedvelő Társaság" tagja

1. N yitány, zongorán előadja Palotás
Olga kisasszony j*
2. Dalkar. a) „Reményhez", Hoppe- 
Lavottától, b) „Taímí)áuser“ bevonulási 
induló, Wagner Richaídtól
3. Szavalat, előadja N em es Ferenc, a
Vígszínház tagja &
4. Műdalok, énekli K őhalm y Ferenc
5. Treszkát kitanitják, színpadi tréfa
Gábor Andortól J-
6. Kabaréapróságok, előadja Rozbora
Katica kisasszony &
7. Modern dalok, énekli Kiss Ilonka 
kisasszony, az „Ébredés" dalkör tagja

3. o ldal 7. pé ld a 2. o ldal

V i l á g o s  á g  r t . ,  B u i l n p r u l
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WOTTITZ MANFRÉD
Budapest,V , Bálvány-utca 12. T elefon  18-99. 
Dombornyomásokhoz való stanznik, fototipiák, 
kemigrafiák, autotipiák, klisék három- és négy
színű nyomáshoz. Fényképfelvétel házon kivűl

......................■.........................

VILÁGHÍRŰ könyvnyom dái 
FESTÉKGYÁR

JBeit 
&  c o
HAMBURG

FŐKÉPVISELET ÉS ÁLLANDÓ RAKTÁR

MÜLLER TESTVÉREK
BUDAPEST, VI, DÉVAI-UTCA 21. SZÁM

ti

í e m í n a
S í *  f i  B  s  Ifi X  W m'» ízléses, előkelő accídenz és reklámírás, Gípkens ♦ ^  f i
+ * ♦ híres-neves berlini reklám művész eredeti rcy'zaí alapján, + j| +
}  fi J  hozzávaló választékos körzetek, díszítőanyag, a  lég- J  ♦ *
fi % fi ujabb fekete-szürke-fehér összetételben ♦ J  ♦

          1.1.1'.;■ ::i:, : ! ' ' . ;; ;  1 : I;;";L;'Jl,'.!::,::I . : i . i : ^ | | |

I  
■

f i

US a u e r féle betűőntőde, Trankfurt & mr
Síókbetűőntődék: Cípcse, Barcelona, Madrid

fiiVezérkép viselő Magyarország részére:
Tíorvát £cyos * grafikai ssakűálete * Budapest, 6 ♦ 1 1

Vácí-feörut 45 — ‘Celefon: 1 2 3 -0 9  B  *  B



A világ legrégibb, leghíresebb és legnagyobb  
nyomdai festékgyára

A lapítva 1818. év 
ben. 13 gyár és 6 0  
lerakat az egész v i
lágon . A z 1899. és 
1900. évi párisi v i
lágkiállításon ver
senyen  kivüli jury- 
tag. Grand Prix: St. 
Louis 1904. évben, 
Lüttich 1905 . év 
ben, M ilano 1906. 
évben és Brüsszel 

1910. évben

LORILLEUX 
CH. ÉS TÁRSA

Iroda és raktár: Budapest, IV, 
Ferenc József-rakpart 27. sz. 
Telefonszám : 37-58 és 93-29

Fekete ésszines fes
tékek  a  könyv- és  
kőnyom dai, könyv- 
kötészeti és v a la 
m e n n y i g r a f ik a i  
s z a k m a  r é s z é r e .  
A rany- és ezüstfes
tékek. M ásolófesté
kek . H engeranya
gok és azok  öntése. 
K encék. Preparált 
papírok k ő n y o m 
d á k  részére

Magyarországi gyár: BUDAFOKON, Budapest mellett

* ? 
i l  <i 9
Í  9 
U

G E N Z $ € H « H E ^ E
be tűön tőde t résxv.-társ.

H a m b u rg = M ü n e h e n

| \ ajánlja egyenuonalra (Normalschriftlinie) öntött 
i  elismert legjobb gyártmányú hatásos betűit és 

díszítményeit müvekhez és accidenzmunkákhoz
PÁRIS 1900: ARANY ÉREM  
ST. LOUIS 1904: N A G Y  D íj  
BRÜSSEL 1910: GRAND PRIX

Vezérképpiselö Magyarország és Ausztria területén:
Kallós Ödön, Budapest VI, Vörösmarty-utca 69=71


